
1.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. [1]. 8o. (Umschlagrest.) 1 S.

Sec[ulum] XI[.] 5

Arnulfus in Hist. Med. He〈 – 〉um AEp. Mediol. et Bonifacium Marchionem Conrado imp.

in Burgundiam auxilio profectur per montem S〈 – 〉, Bardo occupato. Leander Albertus

Salassos de〈scri〉bens ait a septentrione 〈h〉abere Alpes quae Helvetiam ab

Italia submovent, nunc Mons Jovis et D. Bernardi dictae. . . . Constat Alpes

juxta has fauces ubi Augusta praetoria veteres appellasse Graias et Poeninas. 10

Nimirum Augustae dextra Poeninas quae nunc mons major D. Bernardi, et

〈i tem mons〉 Jovis, laeva Grajas quae mons minor 〈d. Ber〉nardi i tem columna

Jovis dicuntur. 〈 – 〉 Leander Albertu〈 – 〉 Th〈 – 〉di l ibrum de gentibus Alpi-

nis secutus . . . Idem Albertus 〈 – 〉 ante Eporediam (in Salassis) vall is ex〈 – –

〉t Augustae praetoriae (admodum 〈 – – – 〉 inter quae maximus est tempus, 15

veteres Bardum appellarunt, 〈 – 〉 Bart vocatur, optimi 〈 – 〉 vino Apiano ac aliis gene-

ribus 〈 – – – 〉 annis interluit duria 〈 – – – 〉 Strabo perhibet. Patet hic praecelsos montes

angustissimi 〈 – – – 〉 locis dividitur 〈 – – – 〉mentis per Alpium pooeni〈 – – – 〉 et 〈 – – – 〉

juga Alpium quae quendam 〈 – – 〉 et curribus penetratur in Centronas. Ex Bardi〈 – – 〉 ad

Augustam Praetoriam pervenitur[.] 20

2. EXZERPT AUS THEOBALD, HUSSITEN KRIEG

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 84v. Zettel.

Leibniz’ vermutliches Handexemplar von Z. Theobald, Hussiten Krieg, Bd. 2, 1621 (mit Provenienz 25

FOGEL), findet sich heute in Hannover NLB G-A 4661.

gentes

Theobald Hussitenkrieg 1442 part. 2. pag. 100

Georg Despot (von Servien) war nach dem todt Alberti (imp. II.) und verlierung
seiner länder zum herzog der Boßnacken geflohen, und enthielte sich mit seinem sohn 30

WORK IN PROGRESS 

   please do not quote

https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69048&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Seculum+XI.
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69052&id_exact=true
https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10353176?page=100
https://opac.tib.eu/DB=3/XMLPRS=N/PPN?PPN=53611742X
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Gentes


2 N. 3

Lazaro [. . .] in der hauptstadt des landes Bossnae, Ragusa so vor zeiten von Boßnacken
und Crabaken Herzegovina genennet worden und heut Hertzec von den Turcken genennet
wird (Bosni, Pastinack, ut videtur)[.]

3.

[Ohne Datum.]5

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 89v. Kurzer Streifen.

Brennus Celtis judex brenner Pyrenaei mons eminens, brink Saxonibus locus eminens qui

late videtur. brin Gallis apex frustatum ut brin de paille: brunk prangen, pavonio ritu

attollere 〈sese〉 brennen; flamma quae alte assurgit, et videtur 〈eminus〉 lucetur. Brun braun10

〈 – astum – – fuseum〉[.]

4.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 89v. Streifen.15

〈Brenta significat〉 ex descentium 〈 – – – 〉 ingenti loquentem dicere qu〈 – – – 〉tes 〈e hatta〉

〈 – – – t〉 antiquis[.]

5. EXZERPT AUS LELAND: CYGNEA CANTIO

[Ohne Datum.]

Überlieferung:20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 89v. Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte

daraus finden sich hier.

Lingu[ae]

27525
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3N. 6

[– – –] Cair Badune Britannis. Gildas [. . .] hanc urbem montem montem Badonicum
vocat[. . . .]

Bellinesgate volunt esse a Bellino [. . .] rege Britannorum[. . . .]

Branodunus 〈in Anglia〉 Brane enim Brit[annice] corvus[.]

Brenta fluvius oritur in sylva Henodunensi tribus a Barneto vico passuum millibus[.] 5

Defluit per radices Aroi montis ad Vilodunicos agros, tandem se exonerans in Tamesim
paulo inferius Brentae vado, vico Danorum fuga celebri[.]

6. SUB VOCE BRUTSCHEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 92v. Kurzer Streifen.

Briva veteribus in Gallia pons Samarobriva hodie Amiens[.]

Briva ad Sara〈 – 〉 pont d’Oise 〈 – ell. Geneal.〉 p. 1〈1〉[.]

7. EXZERPT AUS JUNIUS, GOTHICUM GLOSSARIUM

[Ohne Datum.] 15

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 94r. Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von Fr. Junius, Gothicum glossarium, 1665 (mit Provenienz FOGEL), findet sich

heute in Hannover NLB T-A 1983; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Lingu[ae] 20

292

Fragmen, [. . .] brosme mica, [. . .] crum, Anglis [. . .] krume, Alamannis Τρ〈 – 〉μμα Grae-

cis comminutus θρυμμα Hesychio est fragmentum panis Francisc. Jun. addend glossar.

Goth. p. 420[.]
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4 N. 8

8. SUB VOCE BRUST

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 94r. Kurzer Streifen.

Pectus Cambris Bron, haud dubie vetus Celticum, nam thoraces ferrei pectoris tegumenta,5

bruniae vel 〈bronia〉 olim appellabantur[.]

9.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 94v. Kurzer Streifen.10

Brödtliche. Hausgenoßen die an eines brodte seyn[.]

10. EXZERPT AUS MENAGE, ORIGINES DE LA LANGUE FRANCOISE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 95v. Unregelmäßiger Zettel.15

Leibniz’ Handexemplar von G. Menage, Les origines de la langue Françoise, 1650 (mit Provenienz

FOGEL) findet sich heute in Hannover NLB Lr 8328.

Lingu[ae]

1110

Bruler [. . .] perustulare [. . .] M. de Valois [. . .] Hist. de France liv. 8. [. . .] p. 423. comme20

dit M. Menage dans ses origines. Mais Rectius brunst incendie en Allemand. Venter ven-

ditare[.]
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11.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 96r. Streifen.

Lingu[ae] 5

50

Brunea thorax v. Du Cang. 〈 – Strauch – – 〉 Mas. de diis Obotritis derivat Brennum quia

Bryn significet 〈galeam〉, (+ Ego puto Bruniam a Bruno esse p〈 – 〉 Brunitum, quod 〈Po-

litum〉 Gallis hodieque 〈 – – – 〉[.]

12. 10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:
L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 96v. Zettel.

Buch, blat, buchstabe indicia antiquitatis literarum Germanicar〈um〉 〈 – 〉 scil. an ad h〈as〉 in

〈cor〉tile 〈fagi〉sari 〈 – 〉 Durteus ait Archilochem, Xenophontem in aequivocis 〈Mirtilum〉 15

Lesbiensem dicere Graecos 〈 – 〉 a Celtis habuisse. 〈Postellus〉 tr. de literis Φ〈 – 〉is Gallos

habuisse literas ante 〈Cad – 〉[.]

13. EXZERPT AUS RERUM ANGLICARUM SCRIPTORES

[Nicht vor 1696.]

Überlieferung: 20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 96v. Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes (mit Provenienz WESTENHOLZ) findet sich heute in
Hannover NLB Gg-A 7084; weitere Exzerpte daraus finden sich hier. Die Datierung ergibt sich aus der
Provenienz.

Gotefredus Bocardus, id est Gebbosus apud Malmesburiensem. Est ex Germanico Bokel 25

vel Bukel, gibbus. Omne nempe tumens, unde et bauch venter. Utrumque ab bug; a flexu

buf, flectere biegen[.]

25 vgl. Rerum Anglicarum scriptores, Frankfurt 1601, S. 143 .
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6 N. 14

14. EXZERPT AUS ENTZELT, CHRONICON ODER KURTZE EINFELTIGE

VORZEICHENUS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 99r. Zettel.5

Leibniz’ Handexemplar von Chr. Entzelt, Chronicon oder kurtze einfeltige vorzeichenus, 1579, konnte

noch nicht gefunden werden.

Die burde ist das Erzbistum Magdeburg [. . .] heist [. . .] auf alt teutsch qvasi horreum das
ist ein fruchtbar land von korn.

〈Christ.〉 Enzel. von Salfeld Chronic 〈 – 〉 alten marck Magdeburg 1579[.]10

15. EXZERPT AUS SCHOTTEL, DE SINGULARIBUS QUIBUSDAM ET ANTIQUIS

IN GERMANIA JURIBUS ET OBSERVATIS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 107v. Streifen.15

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte

daraus finden sich hier.

Obs[ervationes] Hist[oricae]

Caland, quid? Joh. Is. Pont. rer. Dan. p. 799. vocem Caland explicat quod sit saliaris
coena conventus ab Ecclesiasticis indictus. Gold. [. . .] Aleman. p. 2. in ult. indice habet20

vocem Kafalantes et p. 120. ibid. ita explicat: fraternitates Alamannicae Ecclesiae[.]

19–21 Caland . . . Ecclesiae: vgl. J. G. Schottel, De singularis quibusdam et antiquis in Germania
juribus et observatis, Braunschweig 1671, S. 207. 19 p. 799.: vgl. J. I. Pontanus, Rerum Danicarum
historia, 1631, S. 799 f.
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16.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 108v. Unregelmäßiger Zettel.

Linguae 5

45

Ch pro K in den diplomatibus Germanicis circa tempora Ludovici Bavari, in der Wurtem-

berg. deduction von der Sturmfahne.

17. EXZERPT AUS JUNIUS, OBSERVATIONES IN WILLERAMI PARAPHRASIN

[Ohne Datum.] 10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 108v. Unregelmäßiger Zettel.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes findet sich heute in Hannover NLB T-A 3277; weitere

Exzerpte daraus finden sich hier.

Lingu[ae] 15

45

Ch in F

Lucht Belgis pro luft, [. . .] Ex Saft [. . .] sacht mollis[.] Ex nift, [. . .] nicht, neptis,
[. . .] ex [. . .] schaft schacht [. . .] a σκαπτω fodio[.] Junius ad Willeram. p.m. 218[.]

18. SUB VOCE DAZ 20

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 116v. Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

1035 25

Daz alicubi in Bavaria zoll, haud dubie a dazio Italico, quod a dando. 〈Hund〉 in 〈 – 〉 Ms.

habet[.]
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19.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 131v. Unregelmäßiger Zettel.

Lingu[ae]5

292

Dis, δινη, δῖν 〈cumulus〉 frag〈um〉, et arenae, hinc δίνια/γρ φινγ〈 – 〉 πριμιτιαε. Ατ προ

ψολλιβθσ σθμσερε ΛΧΧ ιντερπρετεσ Γενεσ. ΧΛΙΧ. 126. ψονωενιθντ δθναε ψαλ〈 – 〉 βοθ-
νος μονσ ιτιδεμ Γραεψισ θτ Γερμανισ βϑηνε λοψθσ ελεωατθσ[.]

20.10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 138v. 8o. 1 S.

Dorf, dorp proprie locus est elevatus vel collis, in quibus olim homines casus locabant ut

ab inundationibus tuti essent: praesertim priscis temporibus cum nondum flumina satis15

coercita essent aut certos alveos haberent. Factum deine est ut aliae etiam casarum seu

domuum aggregationes dorpae appellarentur. Porro ne fundamento hoc etymon carere

videatur, Sciendum colles seu edita loca hodieque apud Batavos et Frisios terpen appel-

lari. Notavi Oudenhofri libello de Cimbris Belgice edito[.]

21. SUB VOCE DRUCHSER20

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 147v. Streifen.

Trot. recht, droit, allis Rex, forte ut recht a rego, ita Rex a recht droit. brotpez Regis locum

teneas, Drotning, königin in 〈Rayii〉 Anglico itinerario haec invenio pag. 414. chez les25

Grisons le cieci dritture duodecimi jurisdictiones seu praefecturae; Quaelibet commune aut

praefectura habet certum nundium judicium seu arrest, wich in their language are called

truoeder[.]
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22. DRUNGUS.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 148r. Zettel.

Drungus. 5

Hominum globus, vox quae invaluit cum Germani imperium Romanum inundarent

Veget. lib. 3. cap. 16. Scio dux debet contra quos Drungos hoc est globos hostium quos

equites oportent ponere. Et Vopiscus in Probo: triumphavit de Germanis et Blomiis om-

nium gentium drungos usi ad quinquenanni homines ante triumphum duxit; Haud dubie a

Germanico Dringen. 10

23.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 148r. Streifen.

Vopiscus de Probo: omnium gentium [–––] homines ante triumφum duxit [–––] ait drun- 15

gum esse vocem barbarem. Salmasius [–––] tendit a ρυγνοσ rustum, Et citat [–––] δρουγος

– – ρυγχος κα – ego aliquando suspicatus sum, drungum esse globum 〈 – 〉itum a

Germanico drengen, quod est constipare conprimere, de turba scilicet conferta[.]

24.

[Ohne Datum.] 20

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 148v. Kurzer Streifen.

294

Drusi1 vocabulum Celticum: Sueton. in Tiber. c. 3. Drusus hostium duce dranso 〈pervenit〉
(+ an troz +) (+ dreux)[.] 25

1 Darüber: drues diabolus Germanis Pontanus in Ep. ad p〉ot〉orem
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25. SUB VOCE DURCH

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 154r. Kurzer Streifen.

Lingu[ae]5

〈 – 〉 qui Germani dicebant, ich bitte euch durch gott, uti Latini per DEum te oro[.] Hodie

von gottes wegen oder umb gottes willen, propter DEum[.]

26. SUB VOCE EIMBEK

[Ohne Datum.]

Überlieferung:10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 161v. Zettel.

Urb[es] Bruns[vicienses]

Episcopus Verdensis Ditmarus hat dem Capitel gegeben XI zehniten mit nahmen Eßle,

Eimbeke, etc. vid. Chron. Verdense Ms. German ist also Eimbeke ein Sachß. worth so an

unterschiedenen orthen den dorffern oder städten gegeben worden, wie es denn auch die15

hauptstadt des Fürstenthumbs Grubenhagen führet.

27. SUB VOCE ELBE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 163v. Zettel.20

Quemadmodum Elbe Sale, sunt nomina fluviorum appellativa potius quam propria ut

notavit ni fallor Schefferus, nam et Svecis quaedam flumina sic sppellantur; ita Hecla non

tam est nomen montis i〈 – 〉mi in Islandia quam nomen Montis in universum. Hinc Sua-

cuels jokel mons 〈sulahureus〉 apud Peirerium descript. Gronl. p. 110[.]
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28. SUB VOCE ELBE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 163v. Kurzer Streifen.

Alpe Germanis superioribus aqua ex montanis decurrens talis nomine fluviolus prope Et- 5

lingen. Nam est absurdum credere hinc Albim Elve dictam et cum 〈 – 〉wania et Suedia

multa sint flumina montana hinc monem 〈 – 〉 appellativum fluviorum. Alp〈 – 〉eine sunt

lapill〈 – – 〉 qui ad agatae instar comb〈uru〉ntur et si minime id suspiceris sunt e〈 – 〉 salis

duri[.]

29. EXZERPT AUS OPITZ, VARIARUM LECTIONUM LIBER 10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 164r. Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von M. Opitz, Variarum lectionum liber, in quo praecipue Sarmatica, 1673,

konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier. 15

Gent[es]

Tarandus [. . .] bellua [. . .] apud Scythas aut Sarmat. Theophrastus de animal. Et Arist. lib.
de mirab. auscult. reperii [. . .] apud Scythas qui [. . .] dicuntur Geloni [. . .] Stephanus
(Γελωνοι Σαρματων πολισ) Theophrastus ait esse magnitudine bovis similem figura cervo,

nisi quod latior bifida 〈 – 〉gula et cornu. pellis dura apta 〈 – 〉horaci 〈 – 〉 et apud Aristo- 20

telem. Theoφrastus ait pilos mutare, Meminit [. . .] et Phile cap. 49 de animal Eustath. ad
[. . .] Perieg. Dionys. [. . .] Plinius et Solinus sed qui ait in Aethiopia nasci. Videtur esse

Alce de qua Pausan. in Boeot. Caes. lib. 6. Plin lib. 8. Solin. c. 23[.]
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30.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 225r. Kurzer Streifen.

Ut notavi sp. significare rem quae exit in acumen, et ad penetrandum apta est, ita noto: fl.5

significare rem levem et aptam ad motum, ita fliegen; volare, flatus, fleute, flajolet, flocci

nivis; fluere, flot; flotter, flizbogen; flinte flamma; φλογισον[.]

31. SUB VOCE FOTZE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 234r. Zettel.

Germanum Fozze 〈ab Italico〉 potta. Quod significatione originaria consentit cum Gallico

botte cujus 〈 – im〉 audiamus ex Menagio, voce bouteille: Heron le mathematicien, (inquit)

entre les vaisseaux à vin met aussi κουα et 〈βουιτις〉 par la description qu’il fait de
〈βουτσισ〉 il paroist que ce vaisseau est plus large par en haut que par en bas ce qui me15

donne quelque pensée que nostre mot botte pourroit venir de là, les bottes estant de même
plus larges par en haut et estant aussi de cuir comme cette 〈 – 〉[.]

32.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 1 Bl. 237r. Kleiner Zettel.

Frech id est alzu frey[.]
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33.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 8r. Streifen.

Lingu[ae] 5

298

Garvan parare apud Tatian. in Harm. λ in Lips. Gloss. gerwon (+ scil. gerben hodieque

praeparare, sed speciatim de corio[ +).]

34.

[Ohne Datum.] 10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 46v. Kurzer Streifen.

Linguae

55

Glaß, glat, glanz, glüen, glu, glimmen; glestum, pro vitro Tacito glestum pro 〈isatude〉 15

Tacito. Glaber, gliscere, clarus, galena, αγλαία[,] γαληνη[.]

35.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 46v. Kurzer Streifen. 20

Lingu[ae]

55

Glast, Glasten, id est glans, glanzen, Helvetiis utitur 〈Taulerus〉. Hinc forte glas et glestum

v. Plin. (+ 〈Tac.〉 +) de colore caeruleo.
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36.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 46v. Streifen.

Glas, glacies, glatt, glett, glitschen, gleißen, glanz[en.]5

37. SUB VOCE GLEVE

[27. Januar 1696.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 48v. Zettel.

De sensu vocis Glenigen nondum audio pronuntiare, et quaerendum, an non aliqua loca10

reperiantur ubi haec vox exstet. Alioqui malim comperendinare[.] Nam cum 〈mire〉 trans-

formata sint vocabula variis casibus quibus si〈 – ae〉 sunt furbatae, difficile est, ubi analogia

non manifestius favet, ignotarum vocum sensum, remotioribus conjecturis assequi. Lan-

ceae non erant peditum, quales istos quos mittere promisit Episcopos, fuisse suspicor. Est

hasteae quas nunc picas vocamus, nescio an tunc admodum in peditum usu. Dum haec15

scribo venit in mentem inquirere in dictionario Anglico ubi reperio to glean esse spicas

legere recenmationem 〈insistentem〉, et puto nihil aliud fuisse priscis Saxonibus quam

messem facere vel demetere. Itaque Glenigen sunt falces seu messoria instrumenta, quod

memini me nuper etiam suspicione ductum ad TE scribere, nescio quid suggerente me-

moria, neque enim tunc vox Anglica occurrebat. Itaque Episcop〈 – Chomtaes〉 falcibus20

armatos (mit Glenigen) nobili sibi amico nominebat, (quales me〈 – eris〉 fuisse 〈r〉usticos

Suecos qui in nupero bello Danico hac 〈a – um – 〉 ipsos et parabili genere utebantur, qua

re aenigma solutum puto. Et si Analogias radicum consulere volumus, quod sane utile est,

puto glat, acies glanz, gleissen, gleiten, deglubere, glabrum, glau〈 – , huc quadrare, 〈nam〉

meslor glabrum, ut ita dicam, terram reddit p.25
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38.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 59r. Kleiner Zettel.

Lingu[ae] 5

294

Gott Germanis vel Saxonibus est DEus sed Britonibus Adulter[.]

Grawn grana Britonibus Grawnola uvae; an hinc grappe hodie Gallis[.]

39. SUB VOCE GREISS

[Ohne Datum.] 10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 69v. 8o. 2/3 S.

Margarita vox est origine Celtica seu Germanica, nam in Glossario L〈antino〉 Teotisco

Florentino Unio meriz griez, id est glurea marina; seu lapilli exigui mari allati, est enim

gries glarea; mer, mare itaque Germanis Margaritae dictae non solum de unionibus, sed et 15

de variis lapillis elegantibus in Fragmento Capitularis Caroli M. de villis, quod est in

Bibliotheca Julia habetur de Ecclesia S. Michaelis in insula Staphinsere, corona argentea

super altare, ubi per gyrum pendent ordines margaritarum (id est Vapillorum) diversis

coloribus[.]

40. 20

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 76v. Streifen.

Guiche ein guckloch, 〈haite〉 heiter 〈clar〉 gefallen daher souhaiter wunschen[.]
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41. EXZERPT AUS MENAGE, DICTIONNAIRE ETYMOLOGIQUE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 80v. Kurzer Streifen.

Welche Ausgabe des exzerpierten Werkes Leibniz benutzt hat, ist offen; weitere Exzerpte daraus finden5

sich hier.

M. Menage au mot Guises. Pieces de fer fondu de χυρεις [. . .] c’est l’etymologie de M. de
Saumaise [. . .] sur Solin. p. 759. [. . .] ed. de Hollande. Funtam vocamus pro funda a
fundendo sed et [massas] [. . .] liquati ferri quales ex fornacie fluxere, [. . .] vulgo vocant
Gusas, quasi fusas vel χυσεις[.] Haec Salmasius. (+ Ego noto Gusas esse a Germancio10

Guss; nam sic vocamus massas fusas. Et si non negem et χυσιν, et fusionem et nostrum

giessen ab eodem esse fonte.)

42. CRITICA GERMANICA

[Ohne Datum.]

Überlieferung:15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 85r.

Critica Germanica

Habe. Bin. Ich habe gethan, ich bin gewesen habe soll man sagen wenn darauf folgen

kann, das ich habe gethan, ich habe das gelesen, geschrieben verstanden[.] Hingegen osll

man sagen: ich bin gewesen, gewichen, gestanden das solcher unterscheid bishe〈h〉r unter20

den liebhabern teutscher Sprachrichtigkeit noch nicht bekand oder angenommen gewesen

seyn mus, schließ ich aus dem anfang der doch vortreflichen Aramena: Es hatte kaum

der warme und lieblich tag der kalten rauhen nacht gewichen, und das regi-

ment der sterne war kaum angegangen etc. Ich bin das〈gelehnet〉 verstendiget wor-

den. Also scheinets. Ich habe sey ein〈em〉 anzeigung eines thuns; ich bin eines leidens.25

Wird aber durchs worth nur ein bloßer zustand angedeutet so kann doch solcher

bisweilen als ein thun gegeben werden, so in sich selbsten gehet, als ich habe mich ge-

funden, Oder es bleibt solcher stand in form eines leidens, als ich bin gewesen[.]

9 massae L

WORK IN PROGRESS 

   please do not quote

https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69092&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?exzerpt_stelle=Dictionnaire+etymologique
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69093&id_exact=true


17N. 43

Ob nun wohl man sich hierinn noch nicht verglichen denn der Regel nach sollte man

sagen ich bin gestanden, da doch manchmahl gesagt wird, ich habe gestaden; so wie nichts

destoweniger das beste, wenn man allen zweifel zu benehmen in 〈gewiße – 〉 willigte[.]

43.

[Ohne Datum.] 5

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 86r. Streifen.

Lingu[ae]

292

Secures suas Haggones patria (〈Haken kern〉 dix〈 – 〉 vel Anconas ut apud Agathiam. 10

44. EXZERPT AUS SALVAING DE BOISSIEU, DE L’USAGE DES FIEFS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 94[a]v. Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von D. de Salvaing de Boissieu, De l’usage des fiefs, 1664, war möglicherweise 15

Wolfenbüttel HAB M: Rf 75; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Fief d’Haubert. La coutume de Normandie ne permet qu’un seul colombier en chaque fief
d’Haubert. Boissieu droits seigneuriaux du Dauphiné p. 458 (+ Hauberg est Halsberga, id

est lorica; von herberga. Seu hospitien[ +).]
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45.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 96v. Kurzer Streifen.

De origine et 〈mere – 〉 oppidi Honover vide 〈 – 〉 Alb. Cranzium Sax. lib. 6. c. 27.5

pag. 154[.]

46. EXZERPT AUS EINEM NICHT GEFUNDENEN BLATT MIT NOTIZEN NACH

EINEM GESPRÄCH MIT JOHANN GAMANS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 104v. Kurzer Streifen.

Weitere Exzerpte aus der »scheda Gamansianorum«, der nicht gefundenen Vorlage unseres Stückes, finden

sich hier.

Ling[uae]

29815

Hart terra vacua, Hert Germanis, hinc Neustadt an der hart, 〈Opel〉hart item bey Duß〈 – –

〉burg, Straßburg et passim in Germania[.] An forte hinc Harz Hercynia ₰[.] Ita P. Gamans

vid. schedam Gamansian〈orum〉[.]

47. VERWEIS AUF GEOGRAPHICA, EXZERPT AUS WINKELMANN

[Ohne Datum.]20

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 109v. Streifen.

lingu[ae]

Geograph[ica]

4525

〈 – – 〉[.] Hess kaze, Heßen Catti vid. excerpt. ex Winkelm. 〈ut chelm helm. fr – 〉[.]
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48. EZERPT AUS JUNIUS, GLOSSARIUM ULPHILA-GOTHICUM

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 126v (aufgeklebt). Zettel.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes war vermutlich das Exemplar (mit Provenienz FOGEL) 5

Hannover NLB T-A 6334; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

〈 – 〉 aliquid 〈minoris〉

Hell Germ. gr. splendor hebr. Zeichen Hebr. splendere. Hla vetus Suec. ridere, [. . .]

lachen. Glad laetus glat nitidus haul. glimmen, glanz, glas, gleisten, gletschen, glaren, glut ,

glaucus () lau〈ten〉 () lugen 〈luok〉 inluere, lux, lyux, liecht . gloria, lampas splendius. 10

pupilla. splendor luna. sol. . ( splendor) Cambris haul sol [. . .] bliid [. . .] bliz, blanck

blancke blick, blak, bleich. bloß (apertus) blond [. . .] geel. g〈elous〉. giallo. 〈 – 〉 slav. gel

〈 – 〉 〈 – 〉 〈 – 〉 lubricus. fulgeo, luceo, blände splendor radix in 〈 – 〉 hebr. Zeichen splendeo.

Haec Stiernielm. in Gloss〈 – 〉 voce Glittmuniande splendida[.]

49. 15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 129r. Zettel.

Cum dubitarem cur Anglicum Heafen esset coelum, quemadmodum et Saxonicum vetus

heafnos in oratione dominica Saxonica significare coelum apparet ex Wilkinsii catalogo, 20

inveni forte fortuna, Boxhornium in fine diss. suae de harmonia linguae Graecae et Ger-

manicae notasse haec p. 90. Taufama velut corrupte Tacitus vocat Tanfana Germanorum est

a Tauwan quod vetustissimis Germanis est aër aut coelum. Ego in versione Bibliorum

Finnonica auspiciis serenissimae principis Christinae Sued〈 – 〉 Reginae nuper procurata,

inveni Gen. 1. verba haec in principio creavit DEus coelum et terram sic reddita Algusaloi 25

juniat a Taiwan ia man. Taiwan id est coelum. Ego haec addo Taiman esse sic explicandum

t’ aiwan vel t’ haiwan, den himmel. Nam heben, est elevare; ha〈 – 〉 elevatis brachiis

scindere[.] 〈 – 〉 ἀρτος 〈panis eine darte〉 ἀνθος color, 〈 – ent〉 vel 〈 – 〉 Belgis color 〈 –

tingere tinctura〉 〈 – aiwan〉 taufana coelum[.]
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50.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 138v. Kurzer Streifen.

〈 – 〉 heute, (+ est ex hodie +)[.]5

51.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 147v. Kurzer Streifen.

〈hocher huchen hochern schutteln〉[.]10

52.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 148r. Zettel.

obs[ervationes] Hist[oricae]15

Sifridi cornei fabula qui in ludis a Crimhilde regali puella indictis pugnasse dicitur videtur

pertinere ad Sigebertum qui circa annum 538 sub Theoderico Rege Major domus fuit et

Wormatiae cum uxore Crimhilde habitasse multaque fortiter gessisse invenitur[.]
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53. AUFZ. BETR. HOHN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 149r.

Honte Hohn, honnir hohnen[.] 5

54. EXZERPT AUS EINEM EIGENEN BRIEF AN GERHARD MEIER VOM 4. (14.)

NOVEMBER 1695

[14. November 1695.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 153r. Kurzer Streifen. 10

Lingu[ae]

Ex literis meis ad Cl. Mejerum Theologum Bremensem 4. Novemb. 1695.

Inter diplomata in vestro Codice S. Willehadi contenta reperio datum ab Alexandro

papa seculo XII in quo mentio fit mansorum Hollandensium. Nescio an non sit nomen

appellativum, et significet, l igniferos. Nam ipsa Hollandia (quae circa illa tempora hoc 15

nominies magis nosci coepit) quasi Holtlandia dicta videtur[.]

55.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 154v. Zettel. 20

Fraxinaeus in Glossario ita habet: Sotus, sylva, parcus, sepes, haia, Hispanis soto, et

adducit loco scriptorum Hispanorum; Cum pratis et pascuis et sotis, et aquis aqua-
rumque meatibus. Et alibi: Aquas et cursus aquarum et molendina et sylvas et
sotos. Et rursus: todos il los sotos, [ . . . ] ut tall ietis ibi l igna. Ego putem sotum

idem esse quod saltum; seu sylvam montosam, nam ex saltu saut, quod Galli pronuntiant 25

velut soot. Saltibus autem nomen opinor ab aquarum cadentium saltum. Potius ab holt,

holtz.
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56. EXZERPT AUS KEMPIUS, DE ORIGINE, SITU, QUALITATE ET QUANTITATE

FRISIAE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 156r. Streifen.5

Leibniz’ Handexemplar von C. Kemp, De origine, situ, qualitate et quantitate Frisiae, 1588, konnte noch

nicht gefunden werden.

Caesar lib. 6. de Bello Gallico scribit Germanos cornua urorum diligenter conquirere, et ab
labris argento circumcludere, atque in amplissimis epulis eis pro poculis uti. Ejusmodi

cornua ingentia et magnae capacitatis [. . .] laminis aureis argenteisve circa oram, me-10

dium et finem circumdata Frisiis hodieque poculorum loco in conviviis usitata esse, testatur

Cornelius Kempius de origine, situ, qualitate et quantitate Frisiae c. 20 prope finem[.]

57.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 158v. Unregelmäßiger Zettel.

Lingu[ae]

297

Hubsch das ist so viel als hoflich, oder hofisch. In alten teutschen schrifften findet man

hubisch[.] Nun weis man, das hof hoba, haba, hufe, eins ist; eine hufe landes ist so viel20

zu einem hofe ad curtem oder curiam gehöret, mansus[.]
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23N. 58

58. EXZERPT AUS LAZIUS, DE ALIQUOT GENTIUM MIGRATIONIBUS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 166v. Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werks konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte 5

finden sich hier.

Gent[es]

1103

Lazius de migr. gent. lib. 7 ait inter Tranum Oenumque amnes [. . .] regio adhuc ibi
Hunnoru〈cco〉 (quod Hunnorum subsidium valet) appellari solet 〈vulgo per synopem 10

Hun〉sruck. Similiter – 〉 trans Rhenum 〈 – – – De Aucto – – 〉 Callisto Hist. lib. 18. c. 30

Abares qui in 〈annonia – 〉 coepere falso sibi hoc nomen sumsisse ve – – – ex illis populis

– de fluviis rediisse et – – – Saberos – – – mutantes Avares illos – alos venit et mu-

neribus – et ipsos – os – vertentes – – – castros +)〉

〈 – in igne – – – vult hos ex Sicilia oriundos sed contra Steph. – – – Attilam – – – 15

referebatur〉[.]

59.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 170r. Unregelmäßiger Zettel. 20

Lingu[ae]

Huy1 id est hodie. Dans huy. In 21 edicto Ludovici XIII condito 1636 cum hostes in

regnum irrupissent. Germani forte hinc dicunt in einem huy.

1 Darüber: Abentheuer aventure

9–16 Lazius . . . referebatur〉: vgl. W. Lazius, De gentium aliquot migrationibus, 1600, S. 236.
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60.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 176r. Unregelmäßiger Zettel.

Lingu[ae]5

Jeden Polonis unus, sed solus[.] At Germanis unus quisque[.]

61.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 195r. Streifen.10

Lingu[ae]

K. curvedinem designat atque adeo etiam 〈cleva〉tionem et depressionem[.] Nam ad literam

K, pronuntiandam cavum magis et vacuum os fit, et corpus respiratione attolli solet, ut in h

quod est k imperfectius. Alibi notavi curvitatis vocabula. Nunc elevationis et depressionis

quaedam dabo. Κοῖλος cavus, Kule, fossa, et gula: contra gora polonis, graecis horos mons,15

horn, cornu 〈ab〉 korn granum. Nisi id a G malis, quod volubilitatem seu rotunditatem

designat quasi elevatum sed non asperum[.]

62.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 197[a]. Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

280

Γερανος, grus 〈granig〉, Hebraeis Gultur cultum Hortus Χυρτος, curtis garten, garden, car

urbs late fus〈 – 〉[.]25
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25N. 63

63.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 198. Unregelmäßiger Zettel.

Lingu[ae] 5

Amm. Marc. lib. 28 de Burgundonibus rex illis Hendinos, sacerdos sinistus (+ Sünen est

expiare, Hand manus potestas +)[.] Forte Kundinos a Konig[.]

64.

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 212v. Kleiner Zettel.

[Linguae]

338

Hernia Sabinorum lingua significat saxum 〈 – 〉 lib. 7. c. 19. Unde 〈 – 〉 dicta 〈 – 〉os S – 〉ti

〈 – 〉 15

Karn Alpes Carnae, ut 〈 – kampf〉[.]

65.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 215v. Streifen. 20

Lingu[ae]

275

Karst ort in Crain da nur lauter steine (+ wie Crau in Franckreich +)[.]
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26 N. 66

66. EXZERPT AUS VALVASOR, DIE EHRE DESS HERTZOGTHUMS CRAIN

[Nicht vor 1689.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 230v. Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte5

daraus finden sich hier.

linguae

1034

(+ Kirche 〈 – 〉 a κυριακη +) krainanisch Zirkui〈za〉 eine kleine kirche davon der zircknizer

flecken und see vermuthlich die nahmen haben. Topol. Carniol. lib. 4. p. 631.10

67. ORIGO VOCIS KIRCHE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 230v. 8o. 1 S.

Forma templorum Christianorum veterum ec.15

Origo vocis Kirche. Item Navis temp. Ludolph. lib. 3 c. 6 Hist. Aethiop.

Christiani cum primum facultatem nacti sunt aedes ad usum sacrum publicum aedi-
ficandi non templa aut delubra [. . .] aliisque Ethnicorum vocabulis sed κυριακὰς id est
dominicas sive domino [. . .] dicatas, vel ευτερια oratoria vel etiam μαρυρια vocavere. Hinc
Germanicum antiquum kyrcke, Belgis Kercke nobis hodie Kirche originem duxit. Struxere20

autem aedes ad formam templi Hierosolymitani potius aut synagogae Judaicae quam tem-

plorum Ethnicorum. Sicut enim templum Judaicum amplo muro cinctum tribus praecipue
constabat partibus [. . .] vestibulo spatiosissimo hebr. Zeichen deinde hebr. Zeichen id
est ναῶ seu aede ipsa in qua sacrificia fiebant denique hebr. Zeichen adyto quod vulgo
sanctum sanctorum vocatur. Ita et veterum aedes dominicae vestibulum ante fores muro25

circumdatum habebant, ubi excommunicati et poenitentes nec non catechumeni stare te-
nebantur. Deinde 〈ert〉 aedes ipsa templum Graecis quod confuderunt cum voce , qui

Navem 〈rod〉didere in linguis vernaculis la nave. la nef de l’Eglise. In medio aedis erat

penetrale velo secretum Graecis sacrificatorium vel 〈 – tum〉, quod adytum 〈ex〉sanctum

sanctorum repraesentabat, tale 〈 – 〉 ubique in Judaeorum synagogis visitur et eodem vo-30
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27N. 68

cabulo hebr. Zeichen appellatur. At istud in extremam templi partem transfere Euro〈 – 〉

postea 〈 – 〉 visum, Cho〈l〉um nonc vocamus 〈 – – 〉 fere distinctum. Ut apud Judaeos

tantum ad fores aditus〈datum – 〉 lumine ut Tacitus 〈 – – – – bantu〉. 〈 – – 〉 Christianos

〈 – – – – – 〉 Ecclesiastici 〈 – – – – – 〉 imperatorem admittebunt Am linken Rand:

Aediculae olim quoque prope Basilicas seu Kyriacas 〈in quibus panis aliaque necessaria et 5

Episccopus 〈 – – 〉[.] Nulla subsolia olim in templis ut 〈 – – brand〉 Aethiopices. Stabant

inter 〈 – 〉, secundum 〈aetates – 〉, idem Graeci 〈 – 〉[.]

68.

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 245[a]v. 4o. 1 S.

Linguae

50

Ut πειδιαν, peidian puer, dedit 〈 – – – 〉 paggio pronuntiant; sic in Germanico a Knab puer

ortum est Knappe famulus f〈 – 〉e Knecht servus. Quod postremum 〈 – 〉 patet. Ex Isidoro 15

constat antiquis Celtis Gnabat vel Kn〈 – 〉et significasse 〈 – – – 〉 puerum, sed ex 〈 – 〉

factum est Kn〈 – 〉 ob Euphoriam; ab inferioribus praesertm Germanis 〈 – – – 〉 exempla.

Nam 〈 – 〉 craft, luft, stift 〈 – 〉 inferiore dicunt cracht, lucht, sticht[.]

Quiam autem nobiles adolescentes seu tirnoas miligtarias scutiferi erant, schild-Knap-

pen, et ideo militum jam exercitatorum etiam in diplomatibus famuli, appellabantur, hinc 20

factum Anglis Knicht hodie significet quod Gallis écuyer id est quod nund nobilem vocant.

Atque ita ex contemta servi appellatione facta est honorata 〈 – 〉 apud Turcas et Persas

servos Sultani servos 〈Habi〉 primarios appellari receptum est. Caeterum quod in Isidori

Glossis extat: Gnabat natus generatus, f i l ius, creatus vel enixus lingua Galli-
ca. Glossario prisco Gallico pag. 235.〈 – 〉 dum putat et legendum gnaab. Sed non esse 25

corrigendos autores sine magna causa, vel hic locus docet, nam gnabat vel Knaft rectum et

antiquum esse docimus ex 〈facto〉 inde Knecht. Docet etiam 〈 – 〉 quod non fuerit suspicares

Etsi duobus unica tantum 〈 – – – 〉 Nempe γενος γενναω generare, 〈 – – – 〉 Knab vel gnabat

pro nato. Knaft Knecht 〈 – 〉 ex se 〈 – 〉 prodeunt[.] 〈 – 〉sudois Zecca, zecchini. Ubi nihil

superest[.] 30
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69.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 252v. Kurzer Streifen.

A cott, cottage Anglis casa tuguriolum, a cottager villicus paganus, ein schlechter bauers-5

man, quod Saxonibus ein Köther.

70.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 279v. Zettel.10

[– – –] habet 〈 – 〉 Germanica nam vera figura crucis antiqua est T. Nec ab Abassenis aliter

pingitur

71.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 296r. Zettel.

Lingu[ae]

Notkerus 16 Kal. Jul. posito Arelefi (alias Charilefi) confessoris (S. Calez) ibidem: quae-
dam mulier nomine Gunda femora denudare crura divaricare, et pudenda proprio nomini
[. . .] cognomina cepit ostentare in amentiam versa cum scilicet monasterium S. Arelefi20

quod is mulieri sexui interdixerat assumto virili habitu intrare voluisset[.] Gunda ergo, ut

annotat Valesius Germanice Cunnum significat. Valesiana p. 74[.] 〈 – – kinder – – 〉[.]
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72.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 298r. Kurzer Streifen.

Laquay an a 〈lecken〉, springen. An a Nacquet, chez Menage Fauchet[.] Naccus equus, 5

cursor.

73.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 302v. Kurzer Streifen. 10

landes 〈C〉’est à 〈exprimer dans – 〉 que les alle〈mands〉 appell〈e〉nt 〈land〉[.] Cependant

land en 〈allemand – 〉 dire toute sorte de terroir[.]

74.

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 319v. Kleiner Zettel.

Leibniz’ Handexemplar von J. Wild, Neue Reysbeschreibung eines Gefangenen Christen, Nürnberg 1623,

war möglicherweise Hannover NLB E-A 444 (mit Provenienz FOGEL).

Lekken springen la〈ck〉ey 〈 – 〉 Wild Reisebeschreibung lib. 3. cap. 27 notat wenn man von
Reschit [. . .] nach Cairo 〈auff〉 dem Nilo [. . .] fahret [. . .] schreyen die schiff〈knechte〉 den 20

kindern am gestande [. . .] auff Arabisch [. . .] tanz tanz lecke 〈 – – 〉[.]
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75.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 357r. Kurzer Streifen.

Lücke, foramen, a lugen, hodie Anglis looken, videre nempe per quod visus patet, aut5

lux (lucht) apparet, quemadmodum fenestra, άπὸ τοθ φαινε〈 – 〉[.]

76. EXZERPT AUS SCHILTER, ΕΠΙΝΙΚΙΟΝ

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 4v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.10

Ob das Exemplar des exzerpierten Werkes mit der Signatur Hannover NLB Leibn. Marg. 42, Stück 18

Leibniz’ Handexemplar war, ist offen, da sich darin keine Marginalien finden; weitere Exzerpte daraus

finden sich hier.

Lingu[ae]

Mag puer Goth. Luc. 2.[43. . . .] magad [. . .] puella et magezog[o] paedagogus Epinikio15

dicto Ludovico Regi quod edidit Schilterus (+ mag etiam Latinis est genus cognatio spiel

magen[– – –] +)

77.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 4, Zusatzblatt (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Joh. Capnio Magdeburgum seu Pathenopolin 〈vi〉xit Demoadum Pyrgu Franc. Irenico in

exegesi lib. XII. nam Demoades Graecis esse puellas ancillares cui consenet Germanicam

maid per aphaeresin primae literae, et Pyrgoburgum, ubi πύζω buxus, Addit Irenicus δμωη,

ancilla vel δ-ωισ ministra Maid maiskenka〈 – 〉 Suecis[.]25
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78. EXZERPT AUS SCHILTER, ΕΠΙΝΙΚΙΟΝ

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 4v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Ob das Exemplar des exzerpierten Werkes mit der Signatur Hannover NLB Leibn. Marg. 42, Stück 18 5

Leibniz’ Handexemplar war, ist offen, da sich darin keine Marginalien finden; weitere Exzerpte daraus

finden sich hier.

Lingu[ae]

297

Mag puer Goth versi Luc. 2. 43. . . . Magad [. . .] puella hodie. Glossae veteres [. . .] 10

Magezogo paedagogus. Ita et carmen in Ludovicum quod Schilterus edidit 〈 – 〉eis 8o. 〈in〉

not. p. 34[.]

79. EXZERPT AUS LAZIUS, DE ALIQUOT GENTIUM MIGRATIONIBUS

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 9v (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werks konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte

finden sich hier.

Lingu[ae]

287 20

Strabo [. . .] interpretem lingua Gallica ait Trusman vocari Lazius lib. 5. p. 165. (+ vellem

locum indicasset +)[.]

Plinius ait Gallis dici medullam margam anserem Gansam, picem percha [. . .]

aratrum flurada. [. . .] Sic in Moeno fluvio Erlisbornum celebrat (quem locum B. Rhenanus
restituit cum antea Lisboum legeretur (d) hoc est fontem arboreum. Tacitus in Agric. 25

Aestuaria Tam, [. . .] currus Gallicos covinos vocat[.]
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80.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 11r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Lingu[ae]5

Mar quos etiam Tartaris hodie Mirsae 〈praefectus equitum〉 Turcis 〈Mir〉-aab praefectus

equarum et Mirakoer〈bachi〉 teste Chardino de 〈coronatione Solimanni〉 praefectum equo-

rum 〈equiorum〉 〈 – 〉 Meierus Gottingensis 〈 – – antiquitatibus – – 〉 Meier là 〈 – – – 〉

quod est 〈 – 〉[.]

81.10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 10v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Mannis de terrae filio apud Latinos notante 〈Jul.〉 Scaligero. Μανης nomen servi. Woman

Wifmoen Anglis 〈 – 〉 femina.(+ forte Herman vir, 〈 – 〉man foemina +)[.]15

82.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 11r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Lingu[ae]20

Collectio non inerudita Baringii de Germanis nominibus terminantis in Mar. adjuncta

Hamerslebensibus ejus excerptis et collectaneis[.]
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83. MARIEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 13v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Vulgus quicquid pulchrum et singulare appellat a Maria virgine. Tascum Scissilem, frauen 5

Eiß oder marien glaß[,] subtilia illa aeris filamenta marien〈 – – 〉 tractat. pec. 〈c〉arduos

benedictos Mariendistel.

84. SUB VOCE MARK

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 13v (aufgeklebt). Streifen.

〈mar – 〉 et marca ejusdem originis, et significationis; itemque mark pro medulla et 〈murga〉

quae est medulla terrae. Aliud 〈 – 〉mergere[.]

85. EXZERPT AUS OPITZ, INCERTI POETAE TEUTONICI RHYTHMUS DE

SANCTO ANNONE 15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 13v (aufgeklebt). (Umschlagrest.)

Leibniz’ Handexemplar von M. Opitz, Incerti poetae Teutonici rhythmus de Sancto Annone, 1639, konnte

noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier. 20

Lingu[ae]

Unmare de re ignobili retinent Silesii ut alia veterum plurima, quorum [. . .] alibi usus
[. . .] vel rarus vel nullus[.] Opit. ad Vitam Annonis pag. 13.
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34 N. 86

86. EXZERPT AUS ZESEN, ROSEN-MAND

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 17r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Leibniz’ Handexemplar von Ph. von Zesen, Rosen-mând, Hamburg 1651, konnte noch nicht gefunden5

werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Maske ein alt teutsch wort, 〈 – 〉 ein Nez Eng. Maske Holl. Maasche (+ etiam masche by

den weibern, 〈im stricken〉), man hat fur zeiten neze furs gesicht gebunden umb zu sehen

ohne gesehen zu werden, narren [. . .] in Holl. sprache [. . .] noch net-boeven (+ 〈 – 〉

pueri +) Plinius lib. 14. c. 14. persona adjicitus capiti densusque reticulus[.]10

87.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 19v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Matto Ital .15

Mattici homines magnarum maxillarum, et ore patulo, [. . .] Festus dictos vult [. . .]

quasi malaticos, sed [. . .] ματυας Graeci veteres τας σιαγόνας vocabant[.] Laurenberg.

antiquar. v. Mattici. Est autem nota poliditatis ore patulo aliorum dictis in hiate, quod

hominum genus Germani apposite vocant Maul〈 – – 〉 olim vocatum 〈 – 〉 puto esse 〈 – 〉

Matto 〈 – – 〉[.]20
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35N. 88

88. EXZERPT AUS CLÜVER, GERMANIAE ANTIQUAE LIBRI TRES

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 20r (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes findet sich heute in Hannover NLB Leibn. Marg. 216; 5

weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Lingu[ae]

292

Man vox multorum populorum apud Cluver. lib. 1. c. 9. Ant. Germ.

89. EXZERPT AUS TENTZEL, MONATLICHE UNTERREDUNGEN, 1689 10

[Nicht vor 1689.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 23v (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplare der Bände von Tentzels Monatlichen Unterredungen konnten noch nicht gefun-

den werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier. 15

Lingu[ae]

Mikil oder Mukel id est groß [. . .] so wohl in der gothischen version der Evangelien als in
den Monumentis Runicis des Wormii. Tenzel. Octob. 89. p. 1063[.]

9 Man . . . Germ: vgl. Ph. Clüver, Germaniae antiquae libri tres, 1631, S. 67
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36 N. 90

90.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 27r (aufgeklebt). Streifen.

Lingu[ae]5

Meinen respicere, designare ad aliqu〈 – 〉 persistere respondere designare ad aliqu〈em〉

pertinere a mein meins 〈 – 〉 Meinung respectus 〈coget〉 designatio. Minen amare be-

ne〈villo ne p – 〉 Minae respectus absehen designatio[.] Minari id est destinare quod

postea in malam partem, ut Germani〈 – 〉 re〈 – 〉 id est obj〈 – 〉gare punire s〈 – 〉 a respicere.

Ut Latinorum animadversio et Anglorum re〈flexion pro – 〉. Haec ad voca[.]10

91.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 35v (aufgeklebt).

Lingu[ae]15

46

Est pauci et non est nauci utrumque miga Italis id est null〈o hoc p – iat〉. A mica quasi ne

mica 〈quidem.〉 Hinc medio 〈 – 〉 Minga. Innocentius XI. 〈papa〉 hoc verbum pronuntiabat,

duriter negans quae petebantur unde a Regina Christina vocari solebat il Mingone[.]

92. SUB VOCE MOND20

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 42v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Genera in lingua Germanica

Apud Germanos mulier ipsa non est generis foeminini. Dicitur enim das Weib non die25

Weib[.] B〈odinus notat〉 Germanos praeter morem aliarum linguarum fecisse solem generis

foeminini 〈 – lunam generis masculini〉[.]
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37N. 93

93. EXZERPT AUS THIETMAR, CHRONICON

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 36v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes findet sich heute in Hannover NLB Leibn. Marg. 85, 5

Stück 1; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Lingu[ae]

1030

Quidam rusticus de occiduis veniens partibus novam Imperatori legationem detulit, et
hanc nulli nisi soli unquam aperire voluit, portans adhuc stimulum, [. . .] quo tunc pecus 10

aranis minavit cum hoc ei coelitus per columbam jussum fuit. Ditmarus lib. 7. edit.

Mader. p. 192.

In margine: minare est ante se pellere vide Festum in agere et agasones
Mihi videtur a minis id est acribus voluntatis cignis ad motum stimulantibus esse

minari et minare, et ab hoc etiam Italicum et Gallicum menar vel mener[.] 15

94. SUB VOCE MOND

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 42v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Μηνη luna μεις Aeol. Mensis 〈sat.〉 Man Germ. qui et ipsis mas; die Carrenischen pfaffen 20

〈 – 〉 bestatten wenn vor luna z〈 – 〉 91. μυρ mensis. Dor μαμηνις 〈 – – 〉 a 〈luna – an hinc

almanach.〉 An a 〈 – 〉 numeravit, nam et nobis manch, manus, multum[.]

9–15 Quidam . . . mener: vgl. Thietmar von Merseburg, Chronici libri octo, hrsg. von J. J.

Mader, 1667, S. 192
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38 N. 95

95.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 45v (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae]5

550

Multum Latini id est Celtici in Scythico 〈ut〉 more Slavos mare olim Morimarusa de mari

mortuo. Hac illud Scythicum Alox-pata de viricidis apud Herodotum. Spi de visu unde

Germanis spehen, Latinis species, speculum, semilatinis spion.

Latinum est Graecocelticum[.]10

Lluyd in Transact. 1698 〈(is qui Camdenum renovavit)〉 Hibernica esse Latinis valde

cognata 〈esse antiquam Latinitatem corruptam〉[.]

96.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 47r (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae]

Polonis Germani sunt Niemiesch quod significat linguae alienae hominem, et nobis mutum

nam niemic 〈mutus〉 a negativo nie et mowa vox[.] Cujus radix per multas linguas fusa est.

Nam et Graecis mythos fabula seu sermo, et mot motto Gallis Italisque vox. Ipsum Lati-20

num 〈mutus〉 credo ab hoc origine est enim in m〈 – – cis〉 tentamentum, et quasi 〈 – 〉 quod

naturaliter exprimit itera in qua primum labia aperiuntur[.]
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39N. 97

97.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 55v (aufgeklebt). Streifen.

Amuser a Germano Muße quod significat otium, M. Menage a om〈 – 〉 Claubergius de usu 5

Φilologiae Germanicae in Theologicis §. 5. S. A. E. T. p. 56 et 57 Muße otium verbum

müßen pro vacare aliquae 〈 – – 〉 vide 〈 – – – 〉 p. 144. Hinc et müßig otiosus. Gallicum

muser otiari haerere, amuser 〈 – – 〉 amusement 〈 – 〉 ab 〈 – – – 〉 Hinc a mussig contracte

〈emosig〉. Negotiosus, unde 〈 – – 〉 et 〈 – – – 〉 sit otiose alicui rei ad 〈 – 〉[.]

98. 10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 61r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Portugesen haßen literam n, anstat Lisbona sagen sie Lisboa anstatt Conimbra sagen sie

Coimbra[.] 15

99. EXZERPT AUS WAGENSEIL, DE CIVITATE NORIBERGENSI

[Nicht vor 1697.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 80r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von J. Ch. Wagenseil, De sacri Rom. imperii libera civitate Noribergensi com- 20

mentatio, 1697, war vermutlich Hannover NLB G-A 528; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Migrat [Migrationes gentium]

1100

Conringius [. . .] ad [. . .] Sagittarium scribens Noribergam dictam a Nariscis vel Noris-

cis[.] Receptior (inquit Wagenseilius in Norib.) sententia est Noricos populos in Pannonia 25

habitantes et Lyco amne a Vindelicis pulsos se in Hercyniam sylvam [. . .] abdidisse et ibi
[. . .] ferri officinas instituisse[.]
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40 N. 100

100.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 87r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

On la fait man thuts, on id est homme[.] Hinc in juramento quod Ludovicus Germanicus5

dat 〈fratri〉 om pro on[.]

101.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 88v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.10

Lingu[ae]

Orth soviel als ende bey den bergleuten vermuthlich angangs auch bey den andern teut-

schen. Ich habe unweit Osnabruck in acht genommen, daß ein orth auch so viel als ein

ende. Erörtern ist endigen definire decidere[.]

102.15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 90r (aufgeklebt). Unregelmäßiger Zettel.

Qui pro quo in linguis Germanis Ost sive Est oriens ut Auster latinis meridies[.] Hinc

Osterrich regnum Orientale, quod latinis Austria quasi Meridionale[.]20
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41N. 103

103. EXZERPT AUS MENAGE, DICTIONNAIRE ETYMOLOGIQUE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 92v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Welche Ausgabe des exzerpierten Werkes Leibniz benutzt hat, ist offen; weitere Exzerpte daraus finden 5

sich hier.

Menagius in voce Fagot esse a veteri Latina facottas formato de φάκος fascis φακος

quidem non extare sed extitisse, quia extat φακελος apud Ammianum de vocabulis simi-

libus et diversis. Hinc σφακος 〈Graecis salvia〉 quia ejus ramuli quasi 〈fascem〉 componunt.

Ab eodem φακος esse Latimum fascae, et fasciculus[.] Haec ille[.] Ego addo Germanicum 10

Pack fascis originam esse vocem sive radicem a qua 〈 – 〉[.]

104.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 93v (aufgeklebt). Kurzer Streifen. 15

Lingu[ae]

1030

Paggio a παιδιον. Majus barbare Latinis Madius, hodie Maggio Italis. Διαβολος Aeolice

ζαβολος. Etiam Zabulus Latinis in barbariem inclinantibus. Etiam δευς pro Ζευς. Ζευγω

quasi suo αγω[.] 20
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42 N. 105

105.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 105v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Poena pro dolore, ut peine gr. ποινὴ[.]5

Nec Veneris fructu caret is qui vitat amorem
sed potius quae sunt sine poena commoda sumit[.]
Lucretius[.]

106. EXZERPT AUS MENAGE, DICTIONNAIRE ETYMOLOGIQUE

[Ohne Datum.]10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 106v (aufgeklebt). Streifen.

Welche Ausgabe des exzerpierten Werkes Leibniz benutzt hat, ist offen; weitere Exzerpte daraus finden

sich hier.

Perle 〈Germanicum – – 〉 est 〈a Latino〉 perula quod notat Casaub. in II. Satyr. Pers〈i – 〉15

ex ore apud veterem interpretem Horatius et Salmas. in Hist. August. pag. 323. perulas

dictas quasi pilulas hoc est parvas 〈pilas〉. Unde et pirula inqui〈t〉 Isidoro rotunda illa nasi
extremitas 〈pro pilula〉. Haec ex Salmasio Menagius voce perle. 〈Mihi videtur virula dicta

quia uniones solent parvi piri formam – ere〉 en poire.

107.20

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 107v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

29425

Pek ist bey den Niedersachsen daß Hohle am 〈 – 〉 das Marck in den baümen, die Englander

nennen es glaub ich pith. A picea arbore padus[.]
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43N. 108

108.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 108r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Gue Gallis, Guado Italis, Vado an Baxa Hispanis vadum Latinis. Videtur convenire βάδος, 5

quod Aristophani significat iter. Certe Germanis hodieque pfad est semita[.] Et consentit

Latinum vadere id est ire.

109.

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 112v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

1035

Pferd a veredo illud unde quaeri potest sane in Ep〈 – 〉 Equi 〈Hadriani〉 imperatoris Bory-

sthenes A〈lanus〉 Caesareus veredus. 15

110. EXZERPT AUS MENAGE, DICTIONNAIRE ETYMOLOGIQUE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 122v (aufgeklebt). Streifen.

Welche Ausgabe des exzerpierten Werkes Leibniz benutzt hat, ist offen; weitere Exzerpte daraus finden 20

sich hier.

Pivot [. . .] baton droit qui ressemble à [. . .] une flute[.] Les Italien disent encor [. . .] Piva.
Messieurs della Crusca: Piva cornamusa[. . . .] Et de là [. . .] Italien pivolo pour un piquet
〈Piva est fai – – – 〉 Menagius v. pivot. Viro insigni non venit in mentem pipa, quod 〈 – 〉

est fistula[.] 25
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44 N. 111

111.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 129v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Poggen Saxonibus ranae, boggus 〈austis〉 palustris[.]5

112.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 130r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Polsniz aqua dividens intermedia divisa in medio, a poll dimidium, pars. Ejus nominis10

flumen terram Lusaticam a Misnensi dividit, oritur ad opidulum Pulsniz et influit in Elys-

trum nigrum; pars etiam urbis citerior Lusatiam spectat, transfluvialis nempe suburbium in

Misniae est finibus; Germanis die Meißnische seite.

113. SUB VOCE PRAHLEN

[Ohne Datum.]15

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 134r (aufgeklebt). Streifen.

Parler aus dem teutschen pralen (+ palabras parabolae +)[.]

〈Praten〉 bei den Hollandern to prale bey den Engl.
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114.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 142v (aufgeklebt). Streifen.

Pyl 〈pfeil a〉 pilo Romano[.] 〈Fuere〉 et thecae sagittis quas φacetras aut corycos prisci 5

dixerunt. 〈 – imp.〉 pharetras vocat Cocura, sive cocurra hodie nostris Koker〈en〉.

115.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 144 danach (aufgeklebt). Streifen. 10

In1 veteribus 〈Poetis〉 Germanicis 〈 – – – 〉 pecudes ejus 〈 – – – 〉 autem 〈q – 〉 Germanis

animus 〈vi- – – – 〉 recreare 〈Qu- – – 〉 dicitur 〈 – – 〉 recta pro 〈 – in agris – – – 〉 ubi verum

aliqui 〈 – – – 〉 dicitur qu〈 – – – 〉

116.

[Ohne Datum.] 15

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 144r (aufgeklebt). Streifen.

Quarnsteig semita molae sive ad molam. 〈Quarm〉 Svecis Mola. ((Etiam Saxonibus quern-

Hameln mola in insignibus. Hinc et querl instrumentum quo liquores agitantur quasi

molula[.])) 20

1 Am Rande Fragment: corrigi praestat
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117.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 148r danach (aufgeklebt). Streifen.

Lingu[ae]5

277

Radagaisius Scytha dici solet, qui a 〈 – 〉 ingressus a Stilicone fuit 〈 – us〉 sed nomen est

Germanicum sic usitatum Longobardis, sic Radelgisus dux Benev. in Chron. Monasterii

s. Vinc. ad fontes Vulturni p. 476. 〈contra〉 erga voces Regae vocant 〈slavonicus〉[.]

118.10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 165v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

29715

In antiquioribus literis Germanis saepe voces reperiuntur significantissimae, quae in des-

uetudine[m] abiere, sic in literis 1393 quibus Otto Dux Brunsv. Monasterio in Reinhausen

ord. Bened. protectionem suam promittit haec vera reperi: Wann wir sy nicht wollen laßen

verunrechten 〈wo〉 wir das gewehren 〈mogen〉[.] Verunrechten injuria affici 〈einem unrecht

thun〉[.]20

119. EXZERPT AUS TENTZEL, MONATLICHE UNTERREDUNGEN, 1689

[Nicht vor 1689.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 173r (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplare der Bände von Tentzels Monatlichen Unterredungen konnten noch nicht gefun-25

den werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.
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Lingu[ae]

Reihe,1 〈Riahe r – ge〉 Germanicum regula, ruga in ordine 〈 – 〉 Acolythi qui rugam con-
servant Ciampini tr. de Usu Azymorum recte explicat 〈de〉 apertas quam conservant 〈 – –

transire sine turbae impedi – 〉 hinc Gallum rue[.] Ita recte Monath. Feb. p. 212. ( + vid.

Menag de 〈 – 〉[ +).] 5

120. EXZERPT AUS LELAND: CYGNEA CANTIO

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 181r (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte 10

daraus finden sich hier.

Lingu[ae]

55

Saxonibus 〈 – 〉 Rhe, et subinde 〈Hrie〉, hinc Rhegale rivi cursus Overrhe ultra rivum,

Rheford 〈 – trading〉 , Rhidune opidum prope rivum Suderrhe in meridiem rivi, unde 〈 – 〉. 15

Nomen ad australe Tanisis ripam[,] sic 〈 – 〉 quod Lelandus interpretatur pontes ex 〈An-

tonino〉[.]

121. EXZERPT AUS THEVENOT, RELATIONS DE DIVERS VOYAGES CURIEUX

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 177r (aufgeklebt). Streifen.

Gent[es]

960

Reka etiam Mingreliensibus fluvius ut Russis. L. 〈Archerius Lucube refutavit〉 Mingrelie

apud Thevenot T. I. p. 47. 25

1 Über dem Text nachgetragen: rie Saxonibus de sulco aquae.
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122.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 181r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]5

Ruhren idem quod fluere, hehrruhren, id est hehrfließen. Rothe Ruhr, weiße Ruhr. Dysen-

teria, diarrhoea. 〈Fluvii〉 non 〈 – 〉 nomen (appellativum origine ut in aliis) Rura conveniunt

rinnen, Rhein, Rhodanus rheda, rata ῥεειν 〈 – – Riga recte〉 regere[.]

123.

[Ohne Datum.]10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 181v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Rhedam usurpat Cicero oratione pro Milone, 〈petoritum Horatius〉 Galba pinguis 〈Gurdus

stolidus〉 Hisp.

124.15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 182v (aufgeklebt). 8o. 1 S.

Louis XI. demanda à Philippe le Bon, duc de Bourgogne qu’Olivier de la Marche luy fut

livré. Le duc repondit suivant les paroles qui se trouvent dans les memoires d’Olivier de la20

Marche (lib. 1. c. 35) qu’Olivier estoit son sujet , et son serviteur et si le Roy ou

autre luy vouloit RIEN demander, i l en feroit raison[.] Je remarque là dessus:

qu’autres fois RIEN signifioit: la moindre chose, comme l’on dit un 〈un rien〉, puis il a

signifié quoyque ce soit . Et icy on peut mettre l’un et l’autre à sa place mais mieux le

dernier. Feu M. 〈Sylvius〉 Ministre d’Angleterre à Hambourg et dans la basse Allemagne25

au commencement du Regne de Charles II restitué, avoit coutume de dire 〈si〉 vous avés

21 c. 35: Louvain 1645, S. 468
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besoin de RIEN vous me trouverés prest à vous servir . On s’en moqua 〈car〉

aujourdhuy cela signifie, si vous n’avés point besoin de moy je seray prest à vous servir.

Mais selon le Vieux François, 〈cela〉 signifioit: si vous avés besoin de quoyque ce soit je

vous serviray.

125. EXZERPT AUS TENTZEL, MONATLICHE UNTERREDUNGEN, 1689 5

[Nicht vor 1689.]

Überlieferung:
L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 193r (aufgeklebt). Zettel.

Leibniz’ Handexemplare der Bände von Tentzels Monatlichen Unterredungen konnten noch nicht gefun-
den werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier. 10

Lingu[ae]

In ordine Romano: Acoluthi qui Rugam conservant; de hoc Ciampinus in conjectur. de

perpetuo Azymorum usu. cap. 14. quae vox et saepe apud Anastas. Biblioth. de sensu et

varias sententias Butengeri, ferram Salmasii adducit, nec aliud esse putat quam viam per

quam transit pontifex quam Acoluthi apertam servarunt. Ubi Tenzelius Januar 89 pag. 212. 15

non male notat, Ruga esse, quod Germanum reihe alicubi riga, (unde Gallicum rue. Ego

addiderim Latinam regna, regul〈ae〉, rigidos, spectus omnia ab eodem fonte esse[.]

126. EXZERPT AUS VERSTEGAN, A RESTITUTION OF DECAYED

INTELLIGENCE IN ANTIQUITIES

[Nicht vor März 1696.] 20

Überlieferung:
L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 193r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes war vermutlich Hannover NLB Gg-A 878 (mit Prove-
nienz HUYGENS), das Leibniz für die Hannoveraner Bibliothek gekauft und wahrscheinlich im März
1696 erhalten hat (vgl. H.-J. Hess, Bücher aus dem Besitz von Christiaan Huygens, in: Studia Leibnitiana 25

12 (1980), S. 5 und S. 13); weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Un estranger voyageant dans le pays de le Liege, le paisant ne l’entendant point luy dira:

Parle Romain[.]

27 f. Un . . . Romain: vgl. R. Verstegan, A restitution of decayed intelligence in antiquities, 1634,
S. 200.
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127. SUB VERBO ROSS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 195r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

〈 – – – 〉 1339 〈 – – – 〉5

128. ETYMOLOGICA GERMAN –

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 196v (aufgeklebt).

Rothe ruhr est fluxus ruber. Ruhr est vel ruer est fluxus, a ῥεω fluo. Unde et rinnen. Et10

Roera fluvii nomen in Geldria. Hehrruhren, ab aliquo fluere, nisi id malis ab uhr, id est

origine.) Röhre a〈 – 〉eus, canalis tubus in quo quid fluit ut et rinne differ〈 – 〉t hodie quod

röhre est alveus clausus. Rinne apertus. Rhein, Rhenus a rinnen; forte et rein purus ab

eodem fonte, rennen, an celerrime fluere? Unde translatum ad cursum[.]

R. videtur quandam motus celeritatem notare unde rasch celer 〈 – 〉 rad rota. rund15

rotundum seu rota tornatum 〈 – – – succurrere subito adesse – 〉.

129.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 199v (aufgeklebt). Zettel.20

Lingu[ae]

294

Routurier est qui terram colit (+ ruda est novale, +) ruta caesa rus, ruere, eruere add.

Menag. ad v. roture[.]
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130.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 205v (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae] 5

Epiphanius Haeresi 48 Cataphrygas qui mox Quintilliani dictos et Trascodrugitas quod

imponerint digitum indicem in nascum cum prabant. Porro Trascus apud ipsos perticam
significat (+ an et digitum? +) Drusus vero nasum sive rostrum. Hunc autem 〈 – 〉 tristi-

tiam significasse et ultroneam justitiam. Sed Baronius ad A. C. 173 nasum esse apud
verteres [. . .] signum judicii, [. . .] et digitum dimensionis; [. . .] itaque hoc esse recto 10

judicio [. . .] omnia metiri[.] Paulus Aringus in Roma subterranea sibi visam imaginem
Petri Apostoli et Jonae prophetae quarum utraque digitum naribus amotum habuit. [. . .]

Juxta Petrum Gallus trinae ab negationis monitor, Jonas sub ardio filiorum umbraculo.
Conspirant haec Epiphinii sententiae qui vult hoc ritu tristitiam indicari. Ipse Aringus in

Jona notari indignationem, [. . .] nares enim [. . .] iracundiae, inquit, sedes. Sed credibilius 15

Epiphanius [– – – ] Nam truin nasus Aremoricis et Wallis, trogne hodie Gallis nasus cum

facie circum. Hinc et sus iidem truye nasatissimum animal. Et vero t, r, n, literae sunt

nasales, clausisque naribus minus libere enuntiantur[.]

131.

[Ohne Datum.] 20

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 207r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

294

Ruma seu Rumus lac est Celticum ram[.] 25
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132. SUB VERBO SAUFEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 226r (aufgeklebt). Streifen.

Lingu[ae]5

340

Amm. Marcelin. lib. 26. Valens a 〈 – – sionem〉 Sabaiarius dictus. 〈N〉empe Sabaia a〈pud〉

Illyricos 〈paup – – – orum〉 potus ex hordeo vel frumento (+ an Safft, 〈sap – 〉 sauffen ab

eodem fonte. Sic bibere Bohemis 〈uziwati – 〉 succus est 〈sere〉[.]

133.10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 226v (aufgeklebt). Streifen.

Lingu[ae]

111015

Scal〈c〉 non tam 〈 – 〉, quam praefectus 〈 – – – 〉 vel 〈 – – – 〉

134.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 230v (aufgeklebt).20

Unde Schermar, escrier gladio ictum alterius excipere, ac se tegere 〈 – Fur – 〉 Germanis

Schäre. Schären radere tondere Schärmesser rasoir. Schären Suecis ubi mare a scopulis,

et 〈terra〉 a mari sese 〈 – 〉 intersect〈 – 〉, ut prope Stockholmiam fit.
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135. EXZERPT AUS LIPSIUS, SATURNALIUM SERMONUM LIBRI DUO, QUI DE

GLADIATORIBUS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 240v (aufgeklebt). Streifen. 5

irrupt [Irruptiones Barbarorum]

1024

Munera gladiatoria populo 〈data addi – 〉 primum Romae deinde in provinciis magnam orbi

calamitatem invexere. Nullum 〈ut recte – 〉 bellum brutam vasti〈tiem〉 [. . .] generi humano
intulit; in proelium hi ad voluptatem ludi. Mentior si non unus [. . .] mensis Europae stetit 10

vicenis capitum millibus aut tricenis. [. . .] Neronem culpamus aut Caligulam qui 100
aliquot homines vita interfecere, ira vel metu, ecce unus editor homines supra mille ludens
interfecit, [. . .] die non toto. 〈Bonus〉 et moderatus princeps Trajanus spectacula [. . .] per
dies 123 continuavit, et gladiatorum 10.000 dedit[.] Paria dabantur in funeribus divitum

primum, quasi inferiis ac antiquo more 〈manes sanguine〉 placandi[,] 〈 – 〉 a magistratibus, 15

iisque qui populi gratiam captabant, 〈sic〉 et passim a privatis 〈praetextu salus〉 imperatoris

〈 – 〉 provincias 〈 – 〉 pervasit. Herodes in singulis pene Judaeae opidis amphitheatros ha-

buit[.] Agrippa una comissione dedit paria 700. 〈 – 〉 proconsules praesidesque editiones

passim dabant. Etsi haec 〈vesita〉 saepe sed 〈parum〉 servabuntur[,] princeps 〈 – – – 〉 diebus

natalibus, in dedicationibus operum publicorum in 〈triumphis〉 haec munera praebebant. 20

Augustus et Tiberius bricht ab

8 Munera . . . provinciis: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus,

Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 14, S. 46 9–13 Nullum . . . toto: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum
libri duo, qui de gladiatoribus, Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 12, S. 38 13 f. 〈Bonus〉 . . . dedit:
vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus, Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 11,

S. 37 14 f. Paria . . . primum: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus,

Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 8, S. 27 15 〈manes . . . placandi: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum
libri duo, qui de gladiatoribus, Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 5, S. 20 15 f. a . . . captabant: vgl. J. Lip-

sius, Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus, Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 9, S. 30

16 f. et . . . pervasit: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus, Antwerpen

1598, lib. 1, cap. 10, S. 36 17 f. Herodes . . . habuit: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum libri duo,
qui de gladiatoribus, Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 10, S. 33 18 Agrippa . . . 700: vgl. J. Lipsius,

Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus, Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 10, S. 33

19 f. princeps . . . 〈triumphis〉: vgl. J. Lipsius, Saturnalium sermonum libri duo, qui de gladiatoribus,

Antwerpen 1598, lib. 1, cap. 9, S. 33
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136.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 256v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Latini nullum habent vocabulum quod exprimat Germanicum schießen, aut Gallicum Ita-5

licumve tirer, tirar. An jaculari?

137.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 259v (aufgeklebt). Streifen.10

To scip springen a scip ein sprung, a scipper ein springer also ein schiff von wel〈len〉

getrieben springen ₰[.]

138.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 287r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

〈 – Aventinus〉 putat Marianum Scotum indicasse 〈Scoti in Germ – xenodochia〉 sed errat

vid. lib. 5. p. 2〈14. p. 614 sq. de eis. Ait aegre se tueri 〈Ratisbon – 〉 et Noriberga esse

pulsos 〈 – 〉[.]
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139.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 289r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

[TRANSKRIPTION FEHLT NOCH] 5

140.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 291v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

〈Abschr〉ecken deterrere est vox Gallica satis respondens[.] Rebuter, décourager, non satis 10

〈rem〉 exprimant[.]

141. EXZERPT AUS MATTHAEUS, DE NOBILITATE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 297r (aufgeklebt). Kurzer Streifen. 15

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte

daraus finden sich hier.

Ant. Matthaei putat Schout derivari a schult, debito, sed ego credere malim esse a Scalten

gubernare Maerschalc non est un valet des chevaux servus equis 〈servandis〉 destinatus, sed

Magister Equitum[.] 20
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142.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 311r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Wing flügel Anglis hinc schwingen[.]5

143.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 312r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Suule vel Sûle vulgus Brunsvicense, quod Misni Swuule, cum aer caloris pluviam minatur.10

Ab eadem origine esse puto ventum sud. Est enim Sud calidum, sieden, calere ζιειν effer-

vescere, fermentum.

Sued calor urere Suedis, Suedien land terra novalis 〈asta〉[.]

144.

[Ohne Datum.]15

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 312r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Scrimium Gallis Naudaeus 〈in stud.〉 putat dictam a Scyomachia. Sed 〈idem〉 est quod

〈Italum〉 Schermar, ambo 〈a〉 Germanico schirmen, quod est defendere contra ictus[.]
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145.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 312r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Scutum schüzen, schutt schütten 〈husk.〉 eine schale so die frucht bedecket metathesi 5

shuk[.]

146. EZERPT AUS JUNIUS, GLOSSARIUM ULPHILA-GOTHICUM

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 324v (aufgeklebt). Kleiner Zettel. 10

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes war vermutlich das Exemplar (mit Provenienz FOGEL)

Hannover NLB T-A 6334; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Skid Finnar dicuntur Lappones a skid asserulis in quibus per 〈nivem〉 labuntur. (+ Jornan-

des fecit Scridfinnars forte errore +) Sternielm. glossar. Goth. v. skaidan[.]

147. EXZERPT AUS PETREJUS, CIMBRORUM ET GOTHORUM ORIGINES 15

[Nicht vor 1695.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 325v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von N. Petrejus, Cimbrorum et Gothorum origines, 1695, konnte noch nicht

gefunden werden. 20

Lingu[ae]

275

Slea appellatur sinus Cimbri maris ultimus[.] Origo ab Alga [. . .] nam [. . .] Algam Sle
nominant Gothi, [. . .] cujus maxima copia maris Cimbrici et oceani aestu in hunc sinum
convolvitur[.] Henr. Petreus diss de Gothis et Cimbris[.] 25
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148.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 325v (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae]5

Singen cantare

Lusingar

Luscinia

Lusignuol

Usignuol. 〈 – 〉 artic.10

rossignol 〈 – 〉

In ipso S et ing aliquid inest soni et cantus. Concordant sonus, Phthongus tonus, tinnio

in omnibus s vel t, n vel ng[.]

149. EXZERPT AUS HARTKNOCH, SELECTAE DISSERTATIONES HISTORICAE

DE VARIIS REBUS PRUSSICIS15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 325v (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae]

Genitar succinum Prussis 〈hoc quaedam〉 ex Latino quasi externa genitum sed Lithuanis est20

Gintars Curonibus Sintre (Hartknoch. diss de ling. Pruss. p. 97) (Ego hoc refero ad 〈 – – 〉

cum Germanico 〈 – 〉 quod et in matallicis est materia 〈 – – – 〉 oneretur 〈 – – – 〉Prussis

glass 〈 – ab Germanis〉[.]
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150. EXZERPT AUS MARTINI, LEXICON PHILOLOGICUM

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 327 danach (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Slava homo Vinidis nostris Luneburgicis. Nempe hinc origo nominis Slavorum apparet, 5

Martinus in praefat. lex. Slavonice Zhlovik, Poloni scribunt Czlowiek, Bohemi clowek.

151. EXZERPT AUS BOATE: HISTOIRE NATURELLE D’IRLANDE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 332v (aufgeklebt). Unregelmäßiger Zettel. 10

Leibniz’ Handexemplar von G. Boate, Histoire naturelle d’Irlande, 1666, war vermutlich Hannover

NLB Gg-A 100 (Provenienz FOGEL).

Linguae

Spa, est nomen appellativum Anglo-Saxonibus acidulae in universum aquae Sp〈udari〉i

quod non puto oriri a Leodiensis tractus loco ut putat Gerard. Boatius med. in Hist. nat. 15

Hyb. cap. 7. sect. 2 sed potius illum ipsum locum a Germanis veteribus incolis hoc nomine

appellatum[.]

152.

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 20

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 336r (aufgeklebt). Zettel.

Sp radicale in spiz spies spathe et similibus 〈et S – – stro parte〉 in 〈sp – men〉, spinnen a

pandere 〈pandus〉 pannus, panneel[.]
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153.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 336r (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

Lingu[ae]5

Sich spunen, festinare, ita Saxonia inferior. Anglosaxonicum speedy id est cito Graecis

σπευτω festino[.]

154.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 345r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

Spinula spindel Epingle. 〈 – 〉 olim homines usi spinis pro d〈 – 〉bus 〈 – tegumen〉 (Ger-

manis) sagum fibula aut si desit spina con〈 – 〉tum[.]

155. EXZERPT AUS EINEM NICHT GEFUNDENEN BLATT MIT NOTIZEN NACH15

EINEM GESPRÄCH MIT JOHANN GAMANS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 357r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Wir gehen davon aus, daß es sich bei unserem Stück um ein Exzerpt aus einer nicht gefundenen Ge-20

sprächsnotiz handelt, weil Leibniz in anderen kurzen Streifen, die wahrscheinlich alle aus demselben Blatt

ausgeschnitten worden sind und denen wahrscheinlich dieselbe Vorlage zugrunde liegt, als Quelle eine

»scheda Gamansianarum« nennt (vgl. LH VI,2 Bl. 17, Hannover NLB Ms IV 471 Bd. 2 Bl. 104v und

Hannover NLB Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 366r (aufgeklebt)). Weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Lingu[ae]25

297

Stauffen ist ein becher hinc Hohenstauffen locus Baccho sacer. Domini de Stauffenberg

habent cynthum in armis; non est a gradibus ut vulgo putant[.] Stuffen ist dempfen, hinc

stuba 〈hy〉pocaustum, vaporarium staub dampf. Gamans.

WORK IN PROGRESS 

   please do not quote

https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69021&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Linguae
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=70579&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Linguae
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69023&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=63439&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69097&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69025&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?exzerpt_stelle=Notiz+nach+Gespr%C3%A4ch+mit+Gamans
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Linguae
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsnummer=297


61N. 156

156. EXZERPT AUS TENTZEL, MONATLICHE UNTERREDUNGEN, 1690

[Nicht vor 1690.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 359r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplare der Bände von Tentzels Monatlichen Unterredungen konnten noch nicht gefun- 5

den werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

[1. Notiz]

Antiquiss[imi] habitatores

Her Rudbeck meinet die leute in Schweden vorm korn hatten harz, [. . .] Eckern und die

wurzel vom kraut welches die Schweden Semil die Lateiner filipendulam, die teutschen 10

Rothen steinbrech nennen genoßen[.]

[2. Notiz]

Gent[es]

185

In Topographia des landes Crain viel von Migrationibus gentium[.] 15

157. EXZERPT AUS EINEM NICHT GEFUNDENEN BLATT MIT NOTIZEN NACH

EINEM GESPRÄCH MIT JOHANN GAMANS

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 366r (aufgeklebt). Kurzer Streifen. 20

Weitere Exzerpte aus der »scheda Gamansianorum«, der nicht gefundenen Vorlage unseres Stückes, finden

sich hier.

Lingu[ae]

247

Stock carcer Stockstadt prope Aschaffenburg. Stockmeister (+ stocken und pflocken +)[.] 25

Baston Gallis stock. Bastille carcer (+ vid. Menag +)[.] 〈Bast〉onard locus inter 〈Na〈 – 〉e et

L〈uce〉bourg[.] In 〈 – 〉ibus 〈 – 〉 quae vocantur 〈stock – 〉 locus est d. Leonardo 〈sacer〉, qui
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habetur patronus in carceratorum et p〈 – 〉gitur in catenis[.] P. Gamans vid. scheda Ga-

mansianorum 〈 – – – 〉[.]

158.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:5

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 367r (aufgeklebt). Streifen.

Storger quasi dicas Histor〈 – 〉 at Qvacksalber agyrta[.]

159. EXZERPT AUS DICKINSONUS, PHYSICA VETUS ET VERA

[Nicht vor 1702.]

Überlieferung:10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 367v (aufgeklebt). Unregelmäßiger Zettel. (Um-

schlagrest.)

Leibniz’ Handexemplar von E. Dickinson, Physica vetus et vera, London 1702, konnte noch nicht ge-

funden werden.

Lingu[ae]15

Hiule Arabum est Graecorum [. . .] ὕλη materia nam eo verbo s〈imul〉 et pulverem minu-

tissim〈a – 〉 Atomos significant Arabes, et primam 〈rerum〉 materiam. Ita Dickinsonus in

physica veteri et vera 1702 Londini edita in 4o. cap. 5 pag. 60[.] Ego annoto eodem modi

apud Germanos praesertim inferiores Saxones 〈stof〉 (staub〉 esse pulverem 〈 – 〉 volitantem

et materiam unde aliquid fit[.]20
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160.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 368r (aufgeklebt). 8o. 1 S.

Stole 〈 – – 〉 judicium 〈 – – – 〉 Stoles 〈 – 〉 Herstelle (〈 – nomen〉 〈 – 〉) setzet Johann. von 5

Munster 〈 – – – 〉 〈 – 〉 Stole Oschet. 1392. (haec ex Vol. 3. Sax. v. 〈Herstallen〉 133〈7〉 Otto

et 〈Will〉helmus duces emunt vicum V. 〈 – – – 〉 Stole in Greven〈lo〉 〈 – – 〉 ficto 〈 – – 〉

Fallersleben videtur Greven〈 – 〉 etiam nomen habere a judicio 〈 – – ge〉 Greve, videtur esse

judex 〈 – 〉 Freigerichts de quo multo vulgo

〈 – 〉 de Lobeke 〈 – – 〉 〈 – – – 〉 〈privelock – 14 – – – 〉 〈 – 〉 Recht 〈 – – – 〉 libera 〈 – 〉 10

quae 〈 – 〉 gentium

161.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 369r (aufgeklebt). Kurzer Streifen. 15

Qui pro quo

Stor Germanis inprimis septentrionis magnus, 〈 – 〉 interdum et multus, ut apud Anglos

stove sed apud Slavos stor star est antiquus 〈 – 〉 eo senso quo majores aetate 〈 – 〉 scilicet

dic〈 – 〉 seniores[.]

162. 20

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 3 Bl. 384r (aufgeklebt). Unregelmäßiger Zettel.

Lingu[ae]

247 25

Soen Frisonibus pro osculo Soenen sculari. Son septentrionalibus pro Fruja vel Friggo

dubii sexus Deatro 〈 – Wormius〉 ex Runi 〈 – 〉 Son 〈 – – – 〉 Episcopum et urbem 〈 – 〉

Söhne 〈 – 〉 außsöhnen. (+ An sohn filius quia 〈 – – – 〉 +) Adde 〈 – 〉 diss. de 〈 – – – 〉

WORK IN PROGRESS 

   please do not quote

https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69028&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69029&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Qui+pro+quo
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=69030&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Linguae
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsnummer=247


64 N. 163

163. [EXZERPT AUS MARTINI, LEXICON PHILOLOGICUM] MARTINIUS SUB

VOCE OBBA.

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

K+L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 17v (aufgeklebt). K+5

Martinius sub voce OBBA.

Kitte, inquit Becanus est poculum majus ex asserculis oblongis sive levigatis scan-
dulis, cuparum ad modum, ferreis aereis vel ligneis ciculis colligatum. An a χυω, aut est
t i t te? Majus illud vas rostratum, quod in minora deplemus, est tote pot, tuytpott , tuyte
kanne Belg. töte Kanne. Saxon. cirnea. Hoc autem vas est erectius, non ita sessile ut10

obba, tote est rostrum Flandris. Idem et papilla a titte mamma, quod ex Graeco τιδη.
((Etiam circa Brunsvicam töte. Kanne. Hac etiam refero düte, quod de papyraceo

involucro dicimus in apicem tornato tunke, titschen, quod proprie fa〈 – 〉 extiema mergun-

tur[.] Magis respondet tangere, taken, tacke, takke, 〈 – – 〉 qui extrema capit[.] Nam et

taken est capere. Itaque t〈i〉ngere est quasi tangere intus, seu intangere.15

164. EXZERPT AUS MABILLON, VETERA ANALECTA

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 17v (aufgeklebt). 8o. 1 S.

Lebniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes konnte noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte20

daraus finden sich hier.

Mabillon Analect. Tom. 1. fol. 382 exhibet epigramma Theodulphi Episcopi Aurelianensis
qui tempore Ludovici Pii vixit[.]

De Talamasca
Pusio personae cum vultum obducit inanem25

quod tremit hinc terret, quod fugit inde fugat.
Credo et postratus jacuit, palmasque tetendit
Ante redemtorem parvula membra movens[.]

22-S. 65.8 Mabillon . . . p. 244: vgl. J. Mabillon, Vetera analecta , Bd. 1, 1675, S. 376. 382. 386.
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Ubi annotavit Mabillonius 〈jam〉 Vossium lib. 2. de vitiis sermonis, et praecipue [. . .]

Steph. Baluzium in notis ad Reginonem explicuisse quid sint Talamascae.
His addo quod habet Menagias in Addit. Originum Gallicarum: Masque apud Hesy-

chium in Glossario μασκη canon. 14. Concilii Remensis pag. 621. 3. voluminis concilio-

rum 〈Gott simodi〉 nec l〈 – 〉 daemonum quas vulgo talamascas dicunt Rotharis lib. 1 tit. XI 5

cap. 1. et lib. 2. tit. 9 cap. 3. leg. Longobard. masca utitur pro striga Ait Menagius se ista

debere Bocharto Et citat Salmas. in Tertull. de pall. pag. 70 Vossiumque de vit. serm.

p. 244[.]

165. EXZERPT AUS BRAND, REYSEN DURCH DIE MARCK BRANDENBURG

[Nicht vor 1702.] 10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 18v (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von J. A. von Brand, Reysen, durch die Marck Brandenburg, Preussen, Chur-
land, Liefland, Pleßcovien, Groß-Naugarien, Tweerien und Moscovien, 1702, konnte noch nicht gefunden

werden. 15

Lingu[ae]

Im Hebräischen 〈 – 〉 zarak soll balsam oder Salbe bedeuten, [. . .] die Hochteutschen
Juden in ihrer teutschen ubersezung Mosis, geben es1 thericac[.] H. Heni〈 – 〉 in seinen

anmerckungen uber D. Brands reise nach Moscau pag. 378 (+ komt zimlich uberein mit

ther[ +).] 20

1 Darüber: 〈 – 〉
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66 N. 166

166. SUB VOCE TRINCKEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 34 (aufgeklebt).

tr〈 – faire〉 debaucher à boire 〈 – – – 〉 trincken ne signifie 〈 – – – 〉5

167. EXZERPT AUS BOXHORN, ORIGINES GALLICAE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 52r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Leibniz’ Handexemplar des exzerpierten Werkes (mit Provenienz FOGEL) findet sich heute in Hannover10

NLB Leibn. Marg. 125; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Lingu[ae]

294

Ver1 [. . .] Saxonibus antiquis vir. 1. Ψalm. [. . .] Eath ver. Aliis vaer, Danis barn; Latinis

por pro puer olim Marcipor [. . .] filius Marci[.]15

168. EXZERPT AUS MUHLIUS, DE ORIGINE LINGUARUM VARIARUM

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 52r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Die Datierung ergibt sich aus dem Erscheinen des exzerpierten Werkes. Leibniz’ Handexemplar konnte20

noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

1 Ver in inscriptionibus pro vir

14 f. Ver . . . Marci: vgl. M. Z. van Boxhorn, Originum Gallicarum liber, 1654, S. 99.
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67N. 169

ling[uae]

339

Latina antiqua

Ver pro Vir in vetere inscriptione Curiensi VECTOR VER INLUSTER PRESES[.]

169. EXZERPT AUS HOFFMANN, ANTIQUITATES HILDESHEIMENSES 5

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 56v (aufgeklebt). Unregelmäßiger Zettel.

Leibniz’ Vorlage war die 1943 verbrannte Handschrift J. H. Hoffmann, »Antiquitates Hildesheimenses«

(ehem. Hannover NLA); weiter Exzerpte daraus finden sich hier. 10

Lingu[ae]

297

Veddern werden genant, so blutsfreunde, aber nicht des Nahmens sind, als Schwester

kinder, 〈Ohne〉 aber, welche des stams und nahmens sind, nomen 〈 – 〉[.]

Nota Hofmanni Hildesh. p. 1203[.] 15

170. SUB VOCE URBAR

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 70 (aufgeklebt).

[TRANSKRIPTION FEHLT NOCH] 20

4 inscriptione (1) apud Mu (2) Curiensi L

4 Ver . . . PRESES: vgl. H. Muhlius, De origine linguarum variarum, stirpeque ac matre Graecae,
Latinae et Germanicae, Hebraea, 1692, S. 120.
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68 N. 171

171. SUB VOCE URTHEIL

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 72r (aufgeklebt).

Die teutsche sprach ist in einem und andern auch nicht recht zu einer richtigen gewohnheit5

kommen[.] Zu Speyer und in dem grosten theil Teutschlandes sagt man: die Urtheil[,] im

Oberteutschen aber das urtheil vielleicht weil man zu sagen pfleget: das theil doch sind

auch viele die da sagen der theil. 〈 – 〉 aber sag〈 – – 〉 die theil und so waren auch nicht zu

sagen die urtheil[.]

172.10

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 72r (aufgeklebt).

Urthäthlich, ist wurklich effective[.]

173. SUB VOCE WACHEN15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 73v (aufgeklebt). Streifen.

Guetter ist bey den Franzosen außkundschafften[,] guet wache vielleicht daher 〈wetten

weil der da wettet dem andern – –〉 so 〈nach〉 stelle (+ male, wetten a wette id est poena, in20

eum scil. qui perdidit +)
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69N. 174

174. SUB VOCE WATTE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 79r (aufgeklebt). Streifen.

Watte 〈 – – – waßer water watte und waßer fur t – man – kann〉[.] 5

175. SUB VOCE WANDELN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 88r (aufgeklebt). Streifen.

Aller de 〈 – 〉 Add. 〈 – – – 〉 da la verité voicy ce qui en est. Uuandelen est Germanicum 10

quod significat amulare vel 〈 – ere〉 est autem 〈wandelen〉 quasi diminutivum de wandern,

quod significat peregrinare unde haud dubie andar. Ex Wandelen contractum est Wallen,

ejusdem significationis, quod pro Wandelen in usu est in cantionibus Germanicis superiori

seculi. A Wallen haud dubie aller, omisso W, uti saepe. Et forte ut a Wandelen Wandalen

ita a Wallen Walones ipsique adeo Galli et pays de Gales 〈c – 〉 enim mutatio W in G ut pro 15

Warte, guardia, guarde Hodie Wallen Germanis est eballire, ut aqua fervens, et wellen 〈 – 〉

maris sine Wallen et bullon sive a motu 〈huc illuc – 〉 cum ex Wandelen Wal〈 – 〉hi dixi-

mus.

176. SUB VOCE WEGEN

[Ohne Datum.] 20

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 96v (aufgeklebt). Kleiner Zettel.

〈. . . les hommes〉 à la verité (〈 – 〉) font bien des f〈 – 〉nes mais dieu dirige tout au meilleur

toutes voyes. 〈vetus – – 〉 wie wohl 〈tout aussi〉 qu’il est 〈 – – au gent〉[.]
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70 N. 177

177. SUB VOCE WEINBERGE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 105r (aufgeklebt). Zettel.

Cum Probus in Pannonia, Moesia, Gallia militum manibus vineas instituisset, et emissa5

palude agrum Sirmiensem siccare coepisset; illi indignantes vinitorum se ac fossorum loco

haberi, in imperatorem impetum fecere et fugientem interemere. Haec Aurelius Victor

memoriae prodidit. Causam seditionis etiam Vopiscus attingit[.]

Faciunt ista ut verisimile putem vineas ad Rhenum et Danubium a Romanis plantari

coepisse[.]10

178. EXZERPT AUS SCHOTTEL, DER TEUTSCHEN SPRACH EINLEITUNG

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 105r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Leibniz’ vermutliches Handexemplar von J. G. Schottel, Der Teutschen Sprach Einleitung, 1643 (mit15

Provenienz FOGEL), findet sich heute in Hannover NLB Lg 1280.

Weinacht non quasi nox vini ex reliquiis paganismi ut Schottelius in der Einleitung p. 30

sed nox sancta[.]

179. SUB VOCE VISTULA

[Ohne Datum.]20

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 109v (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

Vistula, vel Wissula; a flexu, ut et Wisera, 〈 – 〉 Vandalus fluvii, praeterit) id Samogitis et

vicinis flexum significare, item wic, winden bug 〈bauch〉, weichen, weich; Germanis. E〈 – 〉25

wa〈rte〉 Polonis a flexu[.]

WORK IN PROGRESS 

   please do not quote

https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=68880&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=68881&id_exact=true
https://bcul.lib.uni.lodz.pl/dlibra/publication/99816/edition/89968/content
https://opac.tib.eu/DB=3/XMLPRS=N/PPN?PPN=535502508
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?id=68882&id_exact=true
https://leibniz-katalog.bbaw.de/de/extended-search?ordnungsvermerk_normiert=Linguae


71N. 180

180. SUB VOCE WENDEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 109v (aufgeklebt).

Normanni dicti Vandali 5

Normanni appellati videntur Vandali 〈 – 〉 nam et omnis ad mare Balthicum tractus

appellatus Vandalicus, constat Danici et Wveciae Reges, se a Vandalis appellare; adde

Cranzii Vandaliam. Duo in hanc rem observo loco ex Miraei codice Donationum. Nam

cap. 16. Ebo Remonem Episcopus Balduino (Ferr〈 – 〉) Flandriae Comiti mittens corpus

S. Donatini septimi Remorum Episcopo addit ejus et S. Remigis vitam Vandalorum 10

〈 – 〉atione esse delata cum tamen post Remigii tempora non amplius Vandali sed Nor-

manni in has regiones irruperint. Et cap. 34 Arnulfus Flandriae Comes dotans Ecclesiam

Brugensem S. Donatiani, ait se terras Ecclesiae huic dare quae olim sibi et suis majoribus

pro resistentia contra Vandalos Flandriam vastantes in feudum sint concessi[.]

181. EXZERPT AUS ZESEN, ROSEN-MAND 15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 109v (aufgeklebt). Streifen.

Leibniz’ Handexemplar von Ph. von Zesen, Rosen-mând, Hamburg 1651, konnte noch nicht gefunden

werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier. 20

Veneti [. . .] von [. . .] Veenen morast; veen-lander, Ven lo; Ven 〈und loh〉 welches 〈loh〉

oder la〈 – noch in einigen orthen 〈da in sch〉ießen selbst ein wald oder 〈burg〉 (+ locus

altus +)[.]
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72 N. 182

182. SUB VOCE POINT AN EX WENIG

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 110r (aufgeklebt r). 8o. 1 S.

Il me semble que je remarque une petite difference entre pas et point[.] Disant par exemple5

que la division dans ma Machine Arithmetique se peut faire pourveu que le nombre qui

doit estre divisé ne passe point douze chifres; je remarquay que disant ne passe pas

12 chifres mon oreille n’estoit pas si contente et qu’alors il me paroissoit plus apropos de

dire: ne passe pas les douze chifres. dont j’avois deja parlé[.]

Et en écrivant cecy je crois de voir qu’il vaut mieux dire: mon oreil le n’estant pas10

si contente que de dire: mon oreille n’estoit point si contente[.]

183. EXZERPT AUS OPITZ, INCERTI POETAE TEUTONICI RHYTHMUS DE

SANCTO ANNONE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 111r.

Leibniz’ Handexemplar von M. Opitz, Incerti poetae Teutonici rhythmus de Sancto Annone, 1639, konnte

noch nicht gefunden werden; weitere Exzerpte daraus finden sich hier.

Kolnische Werelt dioecesis est poetae qui vitam Annonis scipsit, pag. 54 〈 – 〉 interpre-

tor +)[.]20
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73N. 184

184. SUB VOCE WETTEN EX ZAESIO

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 114 danach, unfoliiert (aufgeklebt a). Streifen.

Wette in Niederteutsch gesez 〈 – her〉 qvadum, wadum vadia vermuhtlich von weten das ist 5

wißen, wie lex a legere. Het wette eine tu aucke auch wohl eine 〈 – 〉 des 〈Meisters〉 daher

wezen wezstein.

185.

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 10

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 114 danach, unfoliiert (aufgeklebt b). Unregel-

mäßiger Zettel.

Lingu[ae]

Gewerre pro bello spuani 〈e〉 gewerre ad praellum incitabant. Otfridus lib. V. c. 20.

Evangel. gewerrer machen hodie turbas dare[.] Hinc Gall. guerre Ital. guerra[.] 15

186. SUB VOCE WETTEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 114 danach, unfoliiert (aufgeklebt c). Kurzer

Streifen. 20

Lingu[ae]

56

Vadiore wetten dubium an 〈a Latino〉 vades, 〈an〉 contra gager. Wette geseze, 〈al – 〉 poena

se〈u〉 lege posito, lex dicta et talis, est cum pigiore 〈certatur〉. Wette puto a wissen wit,

scitum sapienta, dict〈um〉[.] 25
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74 N. 187

187. SUB VOCE WIK

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 119v (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae]5

Baye credo esse idem quod wic, sinus,〈 – 〉 a recendeo, weichen. Nam et res molles

〈 – 〉dunt conspirat, bäugen, bucht[.] Hinc 〈forte〉 baye, recessus praeocculta aliqua fallacia.

Bailles des bayes, fallere an forte baye, potius a l〈a〉cca. Baye; 〈metu fruit〉 de plante

Monet. baye de laurier, le laurie est f〈er – le〉 en baies. Baje de 〈 – 〉rre de mirte, et cum

exigui 〈monent〉 sunt tales baccae itaque donner bayes, est dare apinas exiles 〈 – 〉nos[.]10

188. SUB VOCE WEDDER

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 120r (aufgeklebt). Streifen.

Lingu[ae]15

〈Hr. Zesen〉 meinet der widder der leithammel oder Schaafbock habe seinen nahmen von

dem alten teutschen worth davon 〈guider noch〉 im franz. übrige, daher komme widder,

wi〈eder〉 weiden wiedemen und weihen[.] Denn 〈er fuhre und leite〉 die schaaff zur weide

und wieder von der weide, und weil man einen 〈Priester einfuhre〉, werde er dadurch

gewiedemet oder geweihet[.]20

189. SUB VOCE WILD

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 123v (aufgeklebt). Streifen.

〈 – 〉 eine wilde 〈 – – – 〉25
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75N. 190

190. SUB VOCE WEMPFEL

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 125r danach unfoliiert (aufgeklebt). Streifen.

Gvimpl, gvimpell 〈 – 〉 das so 〈velum〉 vexillum daher bey den Niederteutschen Wimpeln 5

vor 〈 – – – 〉lare 〈involvere〉[.]

191. SUB VOCE VULPES

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 138r (aufgeklebt). Kleiner Zettel. 10

Vulpes Latinis idem quod ein fuchs renard ut Germanis wolp vel welf est lupus vel

Catulus[.]

192. SUB VOCE ZECHEN

[Ohne Datum.]

Überlieferung: 15

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 153r (aufgeklebt). Kurzer Streifen.

Lingu[ae]

50

Moneta Italis La zecca contractum 〈inexpecta – gjuica〉 vel nostro pronuntiendi more a

tschuica id est Judaica locus Judaeorum ut Judaei Gallis dicuntur tschuif quemadmodum 20

nos scribemus scilicet olim moneat in Judaeorum manu 〈 – – – 〉 Judaeorum vicus 〈 – – – 〉[.]
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76 N. 193

193. SUB VOCE ZINNE

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 173v (aufgeklebt a). Kurzer Streifen.

Cambris peri caput 〈 – Cionn〉 nempe Zinn〈 – 〉 est summum 〈istum〉 Germanis[.]5

194. [SUB VOCE ZINNE] LINGUARUM VULGARIUM ORIGINES

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 173v (aufgeklebt b).

Linguarum vulgarium origines10

Multa in Romano sermone plebeja habita, nec scriptoribus usitata tametsi recepta populis,

〈nunc〉 in Hetrusco ac Gallico idiomate supersunt[.] Uno utar nunc exemplo: Apud Cha-

risinum notavi pro cacumine montis ipsius aetate vulgus dixisse cyma vel cuma quod hodie

receptum est dicimus enim la cime d’une montagne; et en Allemagne zinne des tempels.

195. SUB VOCE ZIEHEN15

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 180r (aufgeklebt). Zettel.

Lingu[ae]

Ziehen, (trahere) zug tractio sugere; zucke (〈 – – 〉). His vicina: supen, supa, sapo, suppe20

siccus, tanquam 〈suctus〉[.]
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77N. 196

196. SUB VOCE ZWANTZIG

[Ohne Datum.]

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 184v (aufgeklebt a). Streifen.

Lingu[ae] 5

51

Obiter ob-iter, en passant, in transitu ut canis e Nilo bibit crocodili metu.

Zwar, (equidem) s’ wahr, verum est[,] il est vray[.]

197. SUB VOCE ZWANTZIG

[Ohne Datum.] 10

Überlieferung:

L Aufzeichnung: Ms IV 471 Bd. 4 Bl. 184v (aufgeklebt b). Zettel.

Lingu[ae]

51

Praeterea est conjunctio facta ex praepositione cum suo nomine at zwar est oratio integra. 15

Es ist wahr verum est. Tswaer ut Batavi hodieque.

〈It〉a saepe interjectiones sunt integrae orationes contractae[.]
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